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LUDU 
Nr. 9 September 1929 III aastakäik 

Mittcabicluliste laste seisukorrast. 
Tuntud Saksa naistegelane Gertrud Bäuiner*) 

peab miitea.bieluliste lasite 'probleemi kaaluvamaks 
punktiks isiedia sotsiaalset põlgtust, mis ümbritseb 
abielupaariks registreerimata >ema ja tenia last 
ning leiab, et seda probleemi võib rahuldavalt ja 
otsta .rbekohaselt lahendada vaid siis, laid ühiskond 
oma vaateid imitteabielulise lapse peäle põhjali­
kult muudab. 

See on ka 'täiesti õige, sest niikaua kui mitte-
a.bieluline ema ja. laps püsivad põlatud ühiskonna 
elementide seisukorras, pele ka öedata, et ühis­
kond hoolitseks tarvilisel määral nende olukorra 
parandamise eest iseadusandlisel teel, nagu see 
meile' selgub tegeliku elu kogemustest. On .ju 
mitteabieluliste laste olukorda reguleeriva sea­
dusandluse sihiks olnud peamiselt nende kehalise 
arenemise eest hoolitsemine, kuna täiesti tähele­
panemata on jäetud see asjaolu, et ka meed lapsed 
vajavad samasuguseid õigusi ja samasuguseid tin­
gimusi mitte ainult kehaliseks vaid 'ka hingeliseks 
ja seltskondliseks arenemiseks, nagu abielu-
lapsedki. 

Põlgtus mitteabielulise lapse vas<tu on tegeli­
kult suurim sotsiaalne ülekohus, mida enesele üldse 
võib ettekulutada, sest — mis on selles laips süü­
di, lelfc ta on sündinud vanematelt, kes pole üks­
teisega abiellunud? Mis suhtes on ta alaväärtus-
likum abielupaariks registreeritud vanemate las­
test? Ja lõpuks, mis .õigus on ühiskonnal iteda vas­
tutavaks teha oma vanemate tegude ja toimingute 
eest? 

Laps, kui seesugune, om täiesti süütu olevus, 
missuguses o 1 u k <o r r a s ta .ka poleks ilmale 
tulnud — kas seaduslikult registreeritud abielus 
või ametlikult tunnust,amata vanemate kooselus. 
Küll aga võivad sotsiaalsed olud, missugustes ta 

*) Vaata Dcr Unehelichenschutz und die legitime 
Familie, Gertrud Bäumer : Die Frau, Heft 6, 1929. 

arenema sunnitud, teda halvaks ja alaväärtusli­
kuks muuta. 

Ja kui nüüd ühiskond teadlikult asetab mitte­
abielulise topse halvematesse elutingimus lesse, 
kitsendades tema õiguslist seisukorda ja piirates 
soega tema airenemisvõimalusi, mille järeldusel 
sarnasest lapsest võb tsaada alaväärtuslik ühis­
konna liige, siis ei ole .sel ühiskonnal küll vähe­
matki õigust põlgtusega suhtuda isegi sellele ole­
vusele, kelle saatuse ta ise määranud, rääkimata 
süütust lapsukesest. 

See peaks kõigile selge ja arusaadav Olleana ja 
sundima mitbeabieluliste liaste seisukorda inim­
likumalt hindama, kui seda senini on tehtud. 

Mis puutub abielupaariks registreerimata 
emasse, siis on selle seisukord nii mõneski suhtes 
veel halvem, kui tema abituima lapse ema, Pere­
konnast välljaheidetuna ja seltskonnast [põlatuna, 
•pole tal sarnastki kaitset, mis tema lapsel ema 
näol siiski veel olemas, On ka küllalt sarnaseid 
juhtumusi, kus iseseisvalt töötav mitteabieluline 
ema, kes ise oma lajpse eest suudab ja tahab hoo­
litseda, ilma et kellelgi tarvitseks koormaks oOla, 
ühiskonna ebaõiglase suhtumise pärast oma .tee­
nistuse kaotab ja seie tagajärjel hoolealuse seisu­
korda on (sunnituid sattuma vastu oma enese taht­
mist. Ja kui küsida, mis õigustab sarnast mitte­
abielulise lapse ja ema tagakiusamist ühiskonna 
poolt, siis on sellele raske vastust leida. Oleks siin 
mõõduandvaks ühiskondlik moraal, siis peaks 
suhtuma selle moraali kohaselt mitte ainult mitte-
abielulisele emale, waid ka isale, mida, nagu näe­
me, ei tehta. Ümberpöördult, mitteabielulisele 
isale ei heideta kunagi midagi ette, kuigi tema 
oma perekondlikkude kohustuste täitmisest, loo­
budes just peasüüdlaseks ongi mitteabieluliste 
laste olemasolus. 

Nõnda mõõdetakse ühiskonna silmis isa hoo­
pis isesuguse mõõdupuuga ja ema sootuks teisega. 
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Isa — olgu ta nii vilets ja kui ta­
hes — võib bo sia loeia niitteabielulist naist ja last 
seltskonna lugupidamisesse abiellumise teel; tubli 
ja eeskujulik ema aga ei või jääda ühiskonna 
mõistete järele samasuguseks, loobuda abielu u-
imiast oma lapse isaga, kelles ta pettunud ivlõi kel­
lest ta kohast abikaasat ei looda. 'Kui suures 
vastolus on see kõik naise ja mehe üheõigusluse 
põhimõttega — sellest oleks kull ijuba aeg aru 
saada, vähemalt nendes riikides, kus see üheõigus-
tus tunnustatud. 

Deklareerides ütoeÕigiüsLufie põhimõtet, tuleks 
sellest ka, kinni pidadada. ,mitteabieluliiiste laste 
seaduste koostamisel nii ema kui lapse suhtes. 
Kuid, kahjuks, ei näe meie seda mitte, sest mitte-
abieluliste teusta kaitse seadusi püütakse rajada 
peaasjalikult lapsele mateiijaalse toetuse nõuta-
unise põhimõttele, täiesti mööda minnes' lapse 
õiguslisest seisukorrast, nagu põleks sel mingis u-
gusit tähtsust. 

Nõuda on see meil praegu maksva veneaegse 
1864. a. seaduse järele, nõnda on see ettenähtud 
ka uue tsiviilseadustiku eelkavas, mis praegu 
väljatöötamisel. 

-Viimase, mitteabielulistie laste küsimusele 'pü­
hendatud esa sihiks on vaid kehastada lapse isa 
tema (ülalpidamise kulusid kandma. Lapse õigus-
Iise seisukorra kindlustamisest pole siin juttugi, 
sest eelnõu esimeses paragrahvis deMareeritakse 
nagu tavaliselt: imitlteabielulisel lapsel on oma 
ema ja selle veresugulaste suhtes abielulise lapse 
õigusline seisukord. 

Seega ei tunnistata isa mitte lapse veresugula­
seks ja temalt ei nõuta mingisuguseid kohustusi 
oma lapse vastu peäle ülalpidamise raha maks­
mise. Ja sedagi vast mitte niivõrd lapse enese 
huvides, kui ühistoonina vabastamiseks hoolekande 
kuludest, mis puudustkannaitaja mitteabieluline 
laps selle peale võiks veeretada. 

Selle seaduseelnõu kohaselt omandab mitte-
abieluline laps ainult >siis abielulise lapse õigus-
laise seisukorra, kui tema isa labielub tenna emaga. 
Sealjuures tunnistatakse aga samas seaduseelnõus 
tühises abielus sündinud lapsed üheväärilisteks 
abielulasjtega, kui abielu tühisus teadmata oli 
vähemalt ühele vanemale. Samuti tunnistatakse 
abielulaste väärilisteks seaduslikult kihlatud, kuid 
mitjte abiellunud vanemate lapsed neil juhtuimus-
tel, kui pruut kohtu otsusega on tunnustatud peig­
mehe lahutatud naiseks. <• 

Kui arvesse Võitlta kogu kõne all eleva seadus­
eelnõu- üldist deklaratiivset iseloiolmu, siis peab 
tunnistama, et see isegi oma kitsast sihti vaevalt 
saavutab. 

•Sellepärast on esitatud vabariigi valitsusele 
veel kaks seaduseelnõu mitteabAeluliste laste kohta, 
neist üks E. Ö. 8. Tõutervise, iteine töö-4ioolekan-
deministeeiriumi poiolt. Need mõlemad om palHu 
edumeelsemad ja avaramad uues tsiviilseadustikus 
leiduvast eelnõust, sest nende koostamisel on võe­

tud eeskujuks Norra seadus laste kohta, kelle 
vanemad teineteisega, ei <ole abiellunud 10. IV. 
1915., lisanduste ja muudatustega, 31.VI. 1919. 
ja, 6. VI. 1922., mis täiesti uue aja vaimus loodud. 

E. ü. S. Tõutervise seaduseelnõu laste kohta, 
kelle vanemad ei ole abiellunud, annab lapsele 
ühesuguse Õigusi ise seisukorra nii isa kui ema 
suhtes, ühtlasi ka õiguse nii isa kui ema sugunime 
kohta. Lapsel on õigus saada kasvatust ja hari­
dust nii isalt kui emalt, jõukama vanema elujärje 
'kohaselt ja selle juures, kes tema eest paremini 
hoolitseb; ennall aga on lapse kasvatamiseks ees­
õigus. Kui kumbki vanem ei soovi või ei isuuda 
lapse eest hoolitseda, kasvatakse laps nende kulul 
kas lastekodus ehk võõraste juures. Sarnasel (kor­
ral määratakse lapsele hooldaja, kes tema õigusi 
kaitseb. 

Isalt toetusraha saatmise kord on seaduses täp-
:söl|t kindlaks määratud eodatava sünnituse tea-
dustamise kohustuse sisseseadmisega nii ema 
enese kui ka, kõrvaliste isikute suhtes («arst, äin- • 
maemand, vanemad, perevanemad). 

Toetusraha või alimentide alammäärad mää-
natakse töö^ioolekandeministeeriumi poolt vasta­
valt olukorrale, milles laps viibib. Kui alimentide 
maksja on varanduseta ija kindla teenistuseta, siis 
võib teda hooltikandeikohus koguni tööle sundida. 
Emal on võimalik ka loobuda isa teatamisest ja 
allilmenitde nõudmisest, kui ta üksinda suudab oma 
last korralikult kasvatada. , 

Need on tähtsamad asjaolud, missuguseid käsi­
tab E. 0. S. Tõutervise 'seaduseelnõu. 

Töö-hoolekandeministeeriumi poolt esitatud 
eelnõu on sisuliselt täiesti samalaadi, ainult vä­
heste erinevustega. Nimelt on selles seaduseel­
nõus ettenähtud lapse kasvatamise kulude kand­
mine kohaliku omavalitsuse poolt nii kaua, kuini 
nad lapse isalt või vanematelt sisse nõutakse. 

Lapse sündimise teadusitamiise .suhtes on eri­
nevus selles, et arsti ja ämmaemandat, kellel see 
teada, kohustatakse teadustama mitjte kohalikule 
hoolekandekohtule, vaid omavalitsusele, kindlaks 
määratud tasu eesit. Toetusrahade alammäärad 
kinnitab selle seaduseelnõu järele riiklik hoole-
kandenõukogu ja nõuab sisse lapse ema või tege­
liku kasvataja palvel kohalik omavalitsus vastu-
vaidlemata korras. Kellelt toetusraha sissetuleku 
puudusel võimalik saada ei ole, neid võib» kohalik 
omavalitsus sunduslikult töömajja paigutada. 
Peäle selle on mainitud seaduseelnõus üles loetud 
veel trahvid sünni teadustamise kohustuse täit­
mata jätmise puhul. 

Nagu sellest näha, taotlevad E. Ö. S. Tõuter­
vise kui ka seadus­
eelnõud tõsiselt mitteabielulise lapse huvisid. 

Jääks soovida ainult., et nad asjast huvitatud 
isikute ja organisatsioonide poolt veel täiendatud 
Ja parandatud saaks, nõnda et nende laste huvid, 
kelle vanemad polle abiellunud, õiglast ja otstar­
bekohast kaitset ka tegelikult leiaks. 

Dr. Emma Lasberg. 
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Täienduskoolide ülesannetest. 
šEäictibuÄfoüftbe üiesümiet ja sihte tuntakse laial-

dasemates hulkades wõrdlemisi wähe. On ju see ka 
üks nllxoremaid koolitüüpe, mille korraldamisele asu-
tud alles Paaril wiimasel aastal. 

Jälgides teiste maade kõdide korraldust, näeme 
et täiendustool on loõitnnd erilist tähelpanu, arenedes 
aastakümnete kestes, mõjurikkaks teguriks noorsoo 
kaswatusea Wõiks siinkohal weel ära märkida, et 
üleilmlise naisliikumise eesotsas seisew organisatsioon 
on tarwilikuks Pidanud oma töökawasse üles wõtta 
täienduskoolide mõtte Propageerimise ja selgitamise. 

Ühtlase ning katkestamatu kaswatuse ja hariduse 
^võimaldamiseks tasloawale noorsoole neis aastates, 
kus see wajab õpetajate-kasioatajate juhatust ja aita-
wat kätt, osutub tmeNditskoo'1 tähtsamaks lüliks teiste 
õppeasutuste ridades. 

On maksew tõekspidamine, et noor inimene wajab 
asjatundlikku kaswatust kuni 18. eluaastateni, isegi 
20. eluaastateni. Makswate seaduste Põhjal piirdub 
meie sunduslik /koolikohustus 6-kl. algkooliga. Nii 
lõpetab 8-aastaselt kooliskäimist alganud laps oina 
esimese haridusastme 13—14-aastaselt. See sünniks 
siis just neis aastates, missugustest alates asjatund­
likku kaswatust, edaspidise arenemise mõttes, peetakse 
eriti oluliseks. 

Küll on wõimalik algkooli lõpetajaid oma haridust 
jätkata järgnemas, Waoalt Walitawas õppeasutuses; 
ei ole aga mõeföaw, et eranditult kõigil oleks eeldusi 
ja wõimalust edasi Minini kas kõrgemasse üldharidus-
likku kooli ehk kutsekooli, milledest wiimane on siiski 
küsitaw, kuna selle kooli jaoks on algkooli lõpetajad 
osutunud liiga noorteks. 

Nii on paratamatu, et osa noorsoost on sunnitud, 
füüsiliselt \a 'waimliselt arenematult ellu astuma, il-
ma kindlate sihtideta, millede äramääramiseks nemad 
weel wõimetud. On sunnitud tegutsema juhuslikku-
>del aladel kas wõõrastes wõi oma wanemate kodudes 
ehk Paremal juhul weetma mõned aastad keskkoolis, 
mida tõeliselt wakdawam osa Peale algkooli lõpetamist 
teeb, sest olemadolewate andmete Põhjal lahkuwad 
keskkoolist enne selle lõpetamist rohkem kui 50 Prots. 
kõigist keskkooli sisseastnjaist. Koike seda ei saa Pi-
dada loomulikuks ja sellest selgub, et meie noorsoo 
bariduskäiglis on tühi koht, nulle täitmine on moel-
daw ainult sarnase koolitüiibiga, mis on wöimeline 
kohanema mitmekesiseinatele olukordadele, soetades 
wõimalust, mis soodustaksid, wähemal ehk suuremal 
määral, lühema ehk Pikema aja keskes, töötamist, wi-
lnnud õpetajate järelwalwe ja juhatuse all. Selle 
ülesande tahab' enesele wõtta täienduskool, olles 
seega õppeasutuseks, mis Peab olema wahelüliks siin-
dnsliku algkooli ja tegeliku eln wahel, mis Pead 
noort inimest wiima juhtiwast lapseeast iseseiswalt te° 
gutsewasse ja teadlikku inimikka. 

Nagu juba tähendatud, peab täienduskool arwes-
toma mitmekesiste olukordadega, mis ei saa küsimusse 
tulla ei sunduslikus algkoolis, ei kõrgemas üldhari-

dustikus koolis ega ka kutsekoolis. Need taotlewad 
igaüks omaette kindlaid sihte, mis on ühised 
kõigile. Täienduskool aga tahab silmas pidada 
oma kaswandikkude kalduwusi, huwe, samuti tööwõi-
maiusi, mis tingitud tegelikust elust, kohalikkudest olu-
dest; õpilase poolt walitawat ehk juba walitud kutse-
tööd. Seega ei saa kõik täienduskoolid olla ühelaaldi-
lised ei õppeainete ega õppeaja kestwulse Poolest. Juba 
niiüd, kus meie täienduskool alles oma arenemise alg-
astmeil, on ette nähtud mitmed erinewad liigid, mis 
weelgi täieneda wõiwad olude ning kogemuste nõu-
del. Üldiselt wõiwad aga täienduskoolid jaguneda 
kahte rühma, need oleks — üldhariduslikud täiendus­
koolid — kes -oma õpetuslikuks ja kas>oatuskikiiks 
wahendiks waliwad Peamiselt iildharidnslisi, teoreeti-
liselt käsitatawaid aineid, ja kutselaadilised täiendus-
koolid, kellede õppetegewuses on ivaldaw osa Prakti-
listel töödel. Mis aga Puutub õppeaja kestwusesse, 
siis on ette nähtud koole, mis töötawad 1—2 aastani, 
kusjuu>res nädala tundide arw wõib ulatada 5—36— 
40. Lisaks" kõigele wõiwad täienduskoolid töötada ka 
õhtutundidel. Nii 'on koolitööst osawõtmine wõimal-
datud neile, kelledel ei ole iningisuguseid ülesandeid 
täita tegelikus elus ja terwet täöpäewa wõiwad ära 
kasutada õppetegewuseks, samuti ka neile, kes nnugisu-
guses teenistuses ehk kutseoskuse omandamise otstar-
loel töötamas töökohtades. Olgu siinkohal tähendatud, 
et täienduskool ei ole mõeldud 'kutsekoolina, näeb aga 
küll ette wõimalikku, õpilase Poolt walitaNxit kutse-
tööd ja katsub teda selle murde juhtida, keda sellega 
tutwustada ja sel juhul, kui see ou walitud, selles 
täiendada ja anda neid teadmisi, ja oskusi, millede 
oiuandannne teisal wõimatu. 

Täieuduskool tahab eestkätt olla kaswatusasutus. 
kelle Peamiseks kaswatuswahendiks on loalt) töö, tahab 
hoida noort inimest oma hoole ja järelwalwe all tea-
tud manuseni, tahab luua wastukaalu kõigile ebako-
hastele uiõjutistele, milledele arenew inimene Pära-
tamatu allub, kokkir Puutudes aiunlt täiskaswanutega, 
kelledel wõib olla. Puudub arusaamine lapse hinge-
elust ja wõtmed ning oskused kaswatus>likkudeks üles-
anneteks. 

Täpsemaks täienduskoolide sihtide äramärkimiseks 
olgu siinkohal inäljawõte koolide Peainspektori hra J . 
Kivoeti Poolt täienduskoolide juhatajate ja npetnjate 
kongressil k. a. suwel esitatud ja wastuwõetud reso-
tutsioonist: Täienduskooli sihiks ja ükesandeks ou 
algkoolis antud kaswatuse jatkannne wäärtnsliku te-
guüoõimsa inimese kui ka teadliku riigikodaniku sihis 
ja teadmiste ning wõimiste täiendamine, wälja min-
nes õpilase tulewase elnkntse wajaduse seisukohalt. 

Mis nüüd puutub täienduskoolide liikidesse, siis 
ou ette nähtud ja ka juba töötamas koolid, millede 
õppeainestikku kuuluwad meie rahwamajanönse ja 
kultuuri seisukohalt wajalikumad alad, nagu: põllu-
majandus/ aiandus ja mesindus, kalaasjandus, äri-
ja omawalitsnstegewus, naiskäsitöö, õmblemine ja 
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fiibumiiie, piin-, iiicrctUU j li uüljütöü, ehitustöö jn 
ddtvMö. Siinjuures ti,lob silmas pidada, et nende 
nimetustega ei ole õppetegeious mitte Piiratud teatud 
knrfciööpn, need määrawad ainelt ära koalis käsita-
tawa peaaine, tuna kõrwalainena esinelvaö mitmed 
teised praktilised alad, niis Peaainetega kuidagi feofit'd, 
nagu põllumajandus ja aianldns, aiandus ja mesin-
dus jae. Peäle pnrfiiliste tööde on õppekawades ette 
nähtud ained, iragu kodaniknteadus i'ches kombeapetu» 
sega sa ühiskunnateadus, kntsealaliue ja üldine tcr» 
wishoid, lnstehoid ja koöuhoild. Joonistamine, tol* 
mine, !võimlelmiu!e jne. Kõtki neid aineid tnleb wõi-
malikult käsitada tegelikult >ehk tegeliku töö suunas. 
Kog,n täienduskooli töö tahab olla rajatud õpilaste 
isetegewusÄe, mis soodustaks tasakaalustatud kehalist 
ja waimlisi arenemist. Luues wäärtust, mis otseko-
heses ühenduses meie maa ja rahwa kultunrissa, kas-
wab noores iniuieses põhjendatud enesewäärtuse hni« 

MM, kus Genfis 'jälle kokku astub Rahvaste-
liidli täiskogu, -pole vast", huvita peatuda vähe, — 
'kahjuks saab seda siinkohal piiaogu teha ainult 
pealiskaudselt. —, küsimuse juures: kas on nais­
tel Rahvasteiliidus erilisi ülesandeid, kas seal 
käsitakse ka neid IdisinTusi, mis naisi eriliselt 
puudutavad? Igal aastal, enne täi Magu istanguid, 
en kogu ilma naised huvitatud, kas valitsused 
saadavad ka naisi Genfi ja, peab tunnistama, 
naisdelegaatide arv Rahvasteliidu täiskogu istan-
gutelie kasvab, ' kuigi aegamööda, järjekindlalt. 
Esimeses joones saatsid Skandinaavia riigid, kus 
naine üldse leiab suuremat tunnustamist kui mu­
jal, nagu see ka peegeldub nende miaa de seadus­
andluses, .omi esitajaid Genfi, neile järgnesid 
peagi ka teised riigid. Peab aga tunnistama, et 
senni naisi on Rahvasteliitu saadetud ainult eks­
pertidena ehk asetäitjate delegaatidena. 

Rahvasteliidu sotsiaalosakonna töökava on 
pea täielikult .pühendatud küsimustele, mis nais-
teile seisavad väga ligidal ja millede lahendami­
sest naised viimasel ajal kõigis kultuurriikides 
võtavad elavalt osa, nagu tervishoid, taudide 
vastu võitlemine, igasugused sotsiaalsed küsimu­
sed, mis naisi väga ligidalt puudutavad, nagu 
naistega kauplemine, võitlus uiuiastusainete 
müügi vastu jne. Rahvasteliidu mitmekesistes 
komisjonides, mis teevad tegemist, sotsiaalsete tin­
gimuste uurimistega kõigil mail ja teede ostimi-
sega nende lahendamiseks, töötavad naised väga 
edurikkalt. Vaga' tagajärjerikkalt ja huvitavalt 
töötas näiteks komisjon, mille ülesandeks oli 
naiste ja laste kaitse ligidas Idas. 

Pfeale Türgi-Armeenia siõja riisuti ja weeti oma 
kodumaalt ära suur hulk ristiusulisi armeenia 
naisi. Nad müüdi avalikkudesse majadesse ja haa­

ne, mida kahjuks nii wähesel määral osatakse lastes 
esile katsuda. Liigagi wähe usaldatakse nende wõi-
meid, hoitakse eemale tegewusest, millel wähegi püsi-
wam wäärtus ja-see ongi see, mis põhjustab tähtsal 
määral töötahte, tööarmastuse ja piisiinnse ja ka pa­
remate Püüdmiste ning jõurikka euesealoalduse pün-
dnst, mida nii tihti ette heidetakse meie noorsoole ja 
teatawal määral ka Põhjendatult. Kuid selles oleme 
ise süüdi. Tahaks loota, et täiendi,skool siin parane­
mist toob, sest jnst nende puuduste kõrloaldamine on 
tema Peaülesandeid. Kuid enne, kui see sünnib. 
Peaks täieuduskool Poolohoiön wõitma saialisernate^ 
rahwahulkades. Milda kauem tagasihoidlikulk suhtn 
takse sellele koolile, mida tõendab wõrdlemisi wähem 
osawõtt jnba töötawaist täkmduskoolest, seda suurem 
011 kaotus ja seda kahju, mida praegu wõimalik on 
heaks teha, tnleb jätta tulewaste põlwede kauda. 

Alma Johanson. 

reimitesse. Mõned üksikud neist', olid leppinud oma 
saatusega ja harjunud vangipõlve ja uute elutin­
gimustega, teistel on sündinud lapsed ja nad ei. 
tahagi enam lahkuda oma lastest ja mehest. Kuid 
suurem hulk neist vaestest, kodumaalt ära veetud 
naistest, on kannatanud aastate kestel sarnast 
piina ja vintsutusi, milliseid meil raske enesele 
ettekujutada. 

Juba umbes kaheksa aasta, eest pöördus Rah­
vasteliidu nimetud komisjon ühe Taani naise 
poole Aleppos, nimelt, Karati Yeppe poole, kelle 
sotsiaalne töö Idas üldiselt tuttav, kas tema ei 
oleks nõus algatama, nende vaeste haaretminaislto 
vabastusltööd. 

Nioore õpetajana läks Karen Yeppe vaba-
tahtlikult, Mesioipotamiasse, kus ta õpetas armee-
nia vaeseid lapsi. Ta tundis idamaad ja «temale 
pa'kutava üliesande raskust. Kuid ta otsustas siiski 
võtta enese peäle raske ja kardetava vabastus-* 
töö. Kuidas sai võimalikuks luua ühendust haa-
remitega, tungida beduiinide telkidesse ja seleta­
da ning julgustada vaeseid naisvange? 

Ta astus kõigepealt, ühendusse Ateppe pesu-
naistega ja need viisid haaremist haaremi sõnume, 
et põgeneda soovijatele muretsetakse abi. Kuna 
vaesed abilootjad ootasid uusi sõnumeid, asutati 
Aleipipo's juba päästejaam ja ruumikas 'kodu nen­
de naiste jaoks. Igalpool töötasid usaldusväär­
sed agendid, põgenejate arv kasvas alalislelt ja 
•praegu on juba üle 1500 naise vabastatud ja vii­
bivad kas kodus ehk ,on tagasi kodumaale oimalkste 
juurde viidud. Kokkulepitud päeval ja kohal ootas 
neid harilikult komisjoni agent ja siis- algas pöö­
rane autosõit läbi kõrbe, sagedasti tagaaetuna 
naise endise omaniku hobustest ja meestest, kes 
tahtsid saada tagasi ohvrit, et seda siis surnuks 

Naiste M M M Rahuasteiifcfus ja Rahvusvahelises tööbüroos. 
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piinata. Naised ja lapsed, toes olid sagedasti pool­
surnud piinamisest, üleni kaetud haavade ja peksu 
armidega, viidi päästejaaanast päästejaama, kuni 
nad lõpuks jõudsid rahulikku peatuspaika Alep-
pios. Siin ravitseti neid, riietati, õpetati ja vai-
mistati ette uuele elule. Paljud naised häbenesid 
kodu nniakste juurde minna, sest vangipõlves oli 
neid piinade ja viletsustega hirmsalt moonutatud. 

Selle päästeteö kulud on iga päästetud inimese 
kohta umbes 15.000 meie senti. Rahvasteliit ja 
•terve rida riike annavad rahalist abi selleks pääs-
tetööks. Kuid peaasjalikult tegi ja juhtis seda 
tööd ü k s n a i n e , juba nimetatud K a i e a 
Y e p p e , kes veel tänapäev on Aleppo kodu ju­
hataja. Ta ei ole Rahvasteliidu ametnik, ega saa 
ka sealt palka. 

See en ainult väike näide Rahvasteliidu ko­
misjoni tööst, millest ka,naised osa võtavad. 

Kuid Rahvasteliidu V. komisjon teeb tegemist 
veel 'väga paljude teisite, naistele ligidate küsi­
mustega ja naised, nii palju kui neid on Rahvas­
teliidus, võtavad agaralt ja tagajärjerikkalt osa 
komisjoni tööst, esinedes sagedasti aruandjatena. 

Rahvasteliidu ametnikude hulgas on terve rida 
naisi, kuna juba Rahvasteliidu asutamisel Rah­
vusvaheline Naisliit, üles seadis nõudmise, et Rah­
vasteliidus peab valitsema täieline üheõiguslus 
mõlema soo vahel, missugune nõudmine ka amet­
likult jaatavalt otsustati. 

Rahvusvaheline tööbüroo, mida õigusega võib 
nimetada Rahvasteliidu iseseisvaks osakonnaks, 
teeb tegemist töötingimuste korraldamisega kogu 
maailmas. 

Kuna ju naiste töötingimuste korraldamine 
erineb tunduvalt meeste omast, kuna seda tööd 
korraldavad igasugused kaitse- ja piiramisesea-
dused, on selge, et naised tunnevad suurt huvi töö­
büroo tegevuse ja tööviiside kohta. 

Tööbüroo põhikirja § 7 ütleb ka päris selgesti, 
et kõik kohad ja ametid tööbüroos on ühesuguselt 
avatud nii meestele kui naistele. 

Põhikirja § 389 ütleb: „Kui päevakorras on 
küsimused, mis eriti puutuvad naiste huvisid, 
siis peab n i m e t a t u d ekspertide hulgas olema 
v ä ih e m a l t ü k s n a i n e." 

Esimesel tööbüroo istangul, mis peeti Washing­
tonis 1919. aastal, /olid delegaatidena 23 naist; 
hilisematel istangutel Genfis on nende arv kõiku­
nud 4—20 vahel. Väärib nimetamist, et tööbüroo 
informatsiooni osakonna juhataja tähtsal kohal 
on juba rida aastaid naine — Emma Mundt. 

On selge, et nii Rahvasteliidu kui ka Töö-
büroo tööst on huvitatud naised samal määral 
kui mehed. Mõlemil peol käsitatakse küsimusi, 
mida rahuldavalt lahendada saab ainult meeste ja 
naiste koostöö. Sellepärast pole ime, et naised 
igalpool kultuurriikides võitlevad ägedalt selle 
eest, et nende valitsused delegeeriks ka naisi Rah­
vasteliitu ja tööbüroosse. Inglismaal on isegi asu­
tatud rahvusvaheline ühing, mille ülesandeks 
just nimetatud kihustustöö ja ühtlasi Rahvaste­
liidu tööga tutvunemine ning sellesse süvenemine. 
Huvitava tõsiasjana võiks lõpuks märkida, et 
Prantsusmaa, kus naistel tänini pole poliitilisi 
õigusi, mitmesse Rahvasteliidu komisjoni oma 
ametlikkude esitajatena on saatnud naisi. —k. 

Kirjanduslik veste. 
Kui need read trükist ilmuvad, on valged ööd 

ja pikad, ilusad õhtud möödas. ,Kuigi päevad veeä 
suvised, toovad pimedad õhtud esimesi sügise-
eelaimdusi. Ja nii mõnegi hinges tekib ehk seila-
seil pimedail õhtuil igatsus parima seltsilise ning 
ajaviite: raamatu järele. 

Ent mida lugeda? Ms kätte võtta, kui — võib 
olla esmakordselt, üle pikema aja — hele ja hu­
bane tuli laual põleb, kuna väljast mustab sume 
öö ja puudes sahiseb sügise tulekut ennustav 
tuuli? . . . Vanu tuttavaid raamatuid sirviime talve-
õhtuti meelsasti; praegu pole seks vesi tuju ega 
meeleolu. Tahaks lugeda midagi uut, — ka laa­
dilt eesti algupärase kirjanduse ühetoonilisest põ-
hilaadilist erinevat. Tahaks heade t õ u g e t e 
kaudu leevendada praegustele erilistele õhtutele 
vastavat erilist meeleolu: poolnukrat, poolväsi-
nut, kuid ammugi veel mitte kMastunut. 

Häid tõlkeid esimesteks isiügisieiõhtutefcs ilmus 
kevadel ja varasuvel õnneks küllaldasel määral ja 
sisult nii mitmekesiseid, et kõige erinevamad mait­
sed tohiksid rahuldust leida. Olgu neist esma­
joones nimetatud mõned inglise päritolu itaakuui-

susega autorite tooted: 0. W i l d e ' i , , D o r i a n 
G T a v p o <T t r e e", J o h n G a 1 s w o r t h'y 
„ V a l g e a h v " ja H. G. Wel l s ' i „ E s i m e s e ' d 
i n i m e fs e d k u u 1". 

O. W i l d e oli möödunud sajandi suurimaid 
esteete; tema sihiks on esmajoones ilus piit, meel-
div üldmulje, paliju Mililist peent mkerdustööd. 
Iga lause tema toodangus on ilus,, — kuid üht­
lasi ka sisukas. Tema romaanid ja näidendid on 
täis vaimurikkust ja sädelevat teravmeelt. k o ­
llan Gray portree" on tema enda lemmikteos ja 
'koimpositsioonilt tema parim romaan; selle sünd­
mustik oal väga põnev ja hoopis erakorraline, te-
gelasteks inglise aaMseltkonna-liikmed. See kõik 
pealks meie lugejaile küllalt huvi pakkuma. Tõlge 
on Tammsaarelt, j,äi'jielikult igaiti selge ja arusaar 
dav, sealjuures algupärandile täiesti truuks jää­
des. 

J. Ga 1 i s w o r t h v on praegu elavaist ja teot-
sevaist inglise kirjanikast huvitavamaid ja kuul-
isamaid; tema teoseid kõigisse kultuurkeeltesse 
'tõlgitud. Galswoirthy ei taotle sltiiliilu, vaid püüab 
kujutada i n i m e s i kõigi nende hingeliste ela-
misltega. Ta ei vali oma romaanide tegelasteks 
erandlikke inimesi, ei lase neile ka osaks saada 
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Margaret Bondfield — Inglismaa esimene 
naisminister. 

Naise poliitiliste wiimiste hindamisel tähendab 
Margairet Bondfield'i nimetamine suure ilmariigi 
inglismaa .ministriks., pealegi tööministriks, mis­
sugust kohta peetakse praegusel silmapilgul selles 
riigis uea kõige tähtsamaks, suurt murrangut 
ja peaks sellepärast olema huvitav kogu ilma nais­
tele. Kui oma alalhoidlikkuse poolest kogu ilmas 
tuntud suur ilmariik kutsus sarnase vastutus­
rikkale la tähtsale kohale naise, siis tähendad see, 
et Inglismaal ollakse [jõudnud veendumusele, et 
vastutusrikkal kohal ei tarvitse seista ainult me­
hed, et om kohti, kus naised on vähemalt sama 
võimelised täitma meile esinevaid ülesandeid. Kui 
veel arvesse võtta Margaret Bondfieldi isikut ja 
esinemisi, peab arwama, et need just tema erilised 
naiselikud omadused olid, mis Inglise peaminister 
Mac Donald'ile näisid tarvilised vastutusrikkal 
tööministri kohal. Tuntud Ameerika .naisajakirja­
nik Säran Gomstoek kirjeldab Margainet Bond­
field'! järgmiselt: iTal pole kantslit, ta ei kanna 
talaari; teeliselt — ta polegi jutlustaba, sest keegi 
ei nimeta teda selleks. Ta on, praegusel 1929-mal 
aastal Inglismaa silmapaistvaim maine poliitilises 
elus — Margaret Grace Bondfield, uus tööminis­
ter. Alates mineva aastasaja 90-test aastatest, on 
ta elinud seotud töölisliikumisega Inglismaal, pi­
dades kõnesid ja organiseerides töölisi. Ta on ol­
nud vaheldumisi parlamendis ja, teda om nüüd 

austatud seisukohaga, millele võrdset pole veel 
omanud ükski naine tema rahvusest.. Harilikult ei 
seota poliitikategelasi usulise liikumisega. Kuid 
kui kellegile õnnestub heita pilku välisilmale pei-
tund Margaret Bomdfiield'ile, kui kellegile õnnes­
tub näha hetkeks tõelist, poliitilise Välimuse taha 
peidetud Margaret Bondfield'i, siis veendub see, 
et selle naise elukäigu määrav jõud on usk, sügav' 
usk. Teadagi mitte mingisugune dogmasse kivine­
nud usk. Mitte.see usk, mida hoitakse tagavara-
kambris kuus päeva nädalas ja tuuakse .esile pü­
hapäeval nagu mõnd piduriiet. Vaid usk, mis lii­
kuma paneb inimest. Ta ei jutlusta kunagi; kuid 
igas tema sõnas, igas tema teos avaldub see usk. 
Tema asjalikus kõnes, näiteks laste hoolekande 
üle, peitub ;rohkem usku, kui mõne kuulsa pastori 
pilkas jutluses. Sest tema kõnele järgneb harili­
kul tegu. Margaret Bondfield ütleb ise: „Ma ei 
saa (Sellest lihtsalt aru, kuidas keegi ristiinimene 
võib võimalikuks pidada poliitika ja usu lahus­
olekut. .Mele poliitika peab muutuma usuliseks 
liikumiseks, Jumala valitsust ei saa võtta pluto-
kraatia või autokraatiana. Jumala valitsemine 
maa peäl, kui meie selle aluseiks võtame Kristuse 
sõnad, peaks olema kõike haarav demokraatia." 

Nii lihtne on tema usk. Ta ütleb veel: „Meie 
peame enesele selgeks tegema, et ristiusk on 20-ma 
aastasaja poliitika tõukejõuks," Ja tänapäeva elu 

erandlikke elamusi, ometi on tema käsitlusviisi 
ja suure ande laad juba iseenesest sellane, et kui­
dagi igapäevsusest kõrgemal tunduvad seisvat nii 
tegelased kui ka nende elamused. öallsiworthy suh­
tub oma teoste tegelastesse sööja arusaamise ja 
poolehoiuga, tuletades natuke meele meie Tamm-
saaret, kes temast väga suurel arvamisel nagu mäe-
me „Valge ahvi" tõuke eessõnast, — tõlge on ni­
melt Tammsaare valmistatud ja nii värske ning 
elav, et tundub otse .algupärandina. Teose sünd­
mustik sisaldab arimastust, kannatusi, pettumusi, 
lootusi, surma- ja sünmifcirjeldusi ning lõpeb elu­
jaatava väljavaatega tulevikku. 

- W e l l s on tuntud filosoofilise tagamõttega 
fantastiliste .seiklusromaanide autorina. „Esiuiesed 
inimesed kuul" on sisult põnev ja ainulaadiline, 
— kohane teos ka küpsematele noortele. 

Prantsuse kirjandusest ilmunud tõlgetest võiks 
nimetada G. F l a u b e r f i , ,8alam,bo' t" ja 
V o 11 a i r e'i ,,C a n d i d e'i". Flauberfi tunneb 
kirjanduse-ajalugu möödunud sajandi suurima stii­
limeistrina; tema ideaaliks oli mõistele võimali­
kult täpselt väsitav söma leida, — taotliematuid 
kordi võis ta oma romaanide üksikuid peatükke 
ja lehekülgi ümber teha, otsides välrjemduse-võima­

lusi, mis oleksid just täitsa seda ütelnud, mis ta 
ütelda tahtis. „Sälambo" on ajalooline romaan 
Kantaago võitlusest oma mässulise palgaliste-
väega. Sündmustik om Õudne ja verine, kuid suu­
rejooneline ja tugevasti <mõjuv. 

Voltaire'! — XVIII, sajandi suure pilikaja, üle-
ihulise kuulsusega mõttetarga — jutustus ^ a n ­
dide" on omaaegsete inimeste halaslfcamatu naeru­
vääristamine. See peen teos on kirjanduslikuks 
magusroaks igale haritud ja peenemaitselisele lu­
gejale. ,,Salamibo" ja „Gandide'i" tõlke on valmis­
tanud keeleteadlane professor A. Saareste; tõl­
ked on selged ja arusaadavad, kumbagi tõlget 
täiendab asjatundlik sissejuhatus. 

Soome keeleal on ilmunud Fr. Tuglase väga 
heas tõlkes A i n o K a l d a „Ants Raudjalg" ja 
„Kiir!tapild". Esimene jutustus on paljuile juba 
varem tuttav vist paarikümne. aasta eest ilmu­
nud esimese tõlke kaudu, ei ole aga vahepeal 
oma väärtusest midagi kaotanud. „Kiirtepild" om 
huvitav ja värskelt kirjutatud koguke tähelepane­
kuid inglise seiltskonma elust. 

Lõpuks olgu nimetatud paar väärtuslikku tõl­
get lastele: lläti tuntuima kiirjaniku J. Jaumsudra-
bimslhi „Valge raamat" ja saksa tuntud moodsa 
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sisu kohta avaldab ta järgmist: „Paaegusarja. 
ühiskoolina suure ja kiire arenemise taga peitub 
hiigla vaimujõud, mis on tugewam kui kõik meie 
tegelikud .saavutused, mis avaldub söe, raua, te­
rase, Õhu ja mere võitmises ning töötab meie teh­
nika suursaavutuste kaudu." 

Süsi õa raud (ja teras. Mõelge poliitikategelasele 
ja töölis)juhile, 'kes võib tulla alaliselt ja igapäev 
kuumalt, kära rikkailt,, tülitsevalt miitingult, kus 
võitleb* mees mehe vastu; võib tulla sealt väsinult 
ja ületöö tanult ja mõnigikord pettunult; kuid kes 
siiski alal hoiab selle oma nägemuse, ikka näeb 'ja 
tunneb vaimnijiõudu, mis töötab selle söe ja ia.ua 
ja tülide ga streikide taga. Päevast, päeva kõneleb 
ta, neist .reaalsetest tõsiasjadest ja ei mitte usust 
või vaimust.. Kuid ta .om siiski sellest nii imbunud, 
et läbi kõige asjalikuma kõne see usk kuidagi 
ulatub tema kuulaptesse. Ja selles peitubki tema 
harukordne mõrju ja võimu saladus. Sest kui keegi 
jõuab nii silmapaistvale seisukohale, hakatakse 
tahtmata otsima selle edasijõudmise saladust. 
Ring muidugi teab igaüks, et Nargaret Bondfield 
on väga tark .ja et temal on suured kogemused. 
Kuid need tõsiasjad ainuüksi pole tema edasisaa­
mises, mitte mõõduandvad. 

Kui viiekümneaastane naine, lühikese kasvu­
ga |jia kaunis tüse, võrdlemisi nõrga häälega, mitte 
midagi ütlevalt riietatult, väliselt mitte kuidagi 
külgetõmbav, on valitud kuue miljoni» organisee-
ritud tööliste juhiks — siis ärkab meis teatud 
uudishimu tema kohta,. Kui tema korraldab 
streigi, millest .võtavad osa 70 tuhat töölist ja 

pedagoogi Fritz Gansberg'i „Kuidas inimesed 
vanasti elasid". Kumbki omas laadis väga huvi­
tav teos. Molli Pill. 

Kättemaks. 
Kell wõis ülla üheteistkümne ümber, kui wäike Gabma 

ärkas. %a ei leidnud enese kõrwal ema, ta oli päris üksi suu-
res sängis; pimedas. Seda polnud kunagi warem juhtunud 
>ja ©akuna''! HMas hirm. „Ema, minu ema," hüüdis ta tasa 
— kuid ei saanud wastust. Wäljas hulus põhjatuul ja peksis 
wihma wäikse akna ruutude wastu. Wõib «lla oleks Gabina 
jälle uinunud, kuid tuule hulumine hirmutas teda. 

Ta tõusis istukile ja hüüdis weel kord ema — kuid see 
ei wastanud. Nüüd otsustas Gabiua minna alla kööki ja 
ema ülesse tuua. Ta kobas pimedas oma riiete järele ja kui 
ta need wiimaks leidis, riietus ta kuidagiwiisi ja otsis treppi. 
Kuid uks sellele oli lukustatud ja sellest ehmus Gabina n i i , 
et t>a tagasi sängi juure kobas, pea waiba sisse Pettis ja 7iut-
ma.puhkes. 

Siis äkki tuli temale meele, >et kõrwalkambri ees oli 
wäike koda, millest wäline trepp alla hoowi wiis, kust uks 
kööki läks. Ta kobas kambri, awas ukse ja ronis kiwitresisii 
mööda alla, hoolimata wahwast wihmast ja jäiselt külmast 
põhjatuulest, mis wäljas möllas. 

Gabina wärises hirmust ja kliimast, kuid ühe silmapil-
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mis maksab kümme miljoni ro-oundi; kui tema oma 
valimisringkonnas läheb läbi suure enamusega, 
ja valitakse ministri abiks; kui ta järgmistel va­
limistel kukub läbi; siis tuleb jälle valimistelt 

Margaret Bondfield 

väiga võidurikkalt 'ja lõpuks kutsutakse tööminist­
riks, siis küsime meie tahtmatult — kuidas ta 
ta, seda teeb? 

Kõige silmatorkavam tõsiasi Margaret Bond-
f'Md'i kohta nn vist, küll see, et tema esimisel 
silmapilgul mitte käidagi silmatorkav ei ole. Ja 

guga oli ta trepi all wihmciwarjus ja seda just köögi ukse 
ees. Ka see oli lukustatud, aga Gabiua nägi läbi suure prao 
kolde tule kuma. 

Ta kükitas maha ja waatas läbi prao. Wanaisa ja ,mõ-
leinad onud «lid tulnud kuju ja istusid kolde ees; kolm suurt, 
tugewat meest, kelle wanad, kulunud ülikonnad kõnelesid 
waesest elust ja alalisest raskest tööst ja kelle tumedais silmis 
hõõgus kirgline siahatuulutaw tuli. Gabina ema, Simuna, — 
ilus noor naine, istus põrcmdal, haarates kätega põlwi. 
Iialgi polnud Gabina näinud teda nii walgena ja hirmu-
äratawana, kuigi ta oli alati kahwatu ja kurb; iialgi polnud 
ta mustad silmad säranud, näiuud nii <kur!jad ja harinu-
nud. 

Kõige enam aga köitis Gabina tähelepanu ja nagu 
nõidus tema liikumatult paigale wõõras moes, kes ka kolde 
juures istus. Ta oli köidetud tugewa köiega wana tooli 
külge, mis muidu alati seisis nurgas, mida keegi ei puudu-
tanud, kuid mida Simona sagedasti silmitses pahakuulutawa 
Pilguga. 

Gabina polnud kunagi warem näinud selle mehe nägu, 
kuigi ta kandis ta koduküla riideid. Ta waatles teda uudis-
himulikult jä arwas endamisi, kes see küll olla wõiks ja miks 
ta siin oli keset ööd ja weel tooli külge köidetud. See oli ilus 
mees, umbes neljakümne aastane, punaka kähara juuksega, 
heledate hallide silmadega ja suurepärase punase habemega. 

http://ia.ua
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hariliku, mõõdupuu äärele (peeukia see teniale olema 
puuduseks. Võtame teisi inglise «poliitilisi naiste­
gelasi: nad on silmaitorkavad nii isikult 'kui .väli­
selt. Seal on Susan Lawirence — ta pea isarnaneb 
võimsa, targa, hallijuufcselise mehe «omale, kui ta 
teid läbitungivalt silmitseb oma lõpmatute pabe­
rosside suitsuvana läbi. Öeal on iady Astor, lait­
matult elegantne, 'sädelevalt vaimurikas, kerge ja 
õhuline. Seal on Elen Vilkinsion, väike .ja apra-
'kene nagu laps, (kuulsalt ilusa punakas-kuldse 
juuksega. Koik need ja teised — neid näed sa esi­
mesel pilgul ja nad jäävad meele. Ja .siis Marga-
ret Bondfield ,— ta sarnaneb armsale, lihtsale 
emalinnuie pesas. Ta on emalikult armas ja ei 
midagi muud; ta riietub tagasihoidlikult — selles 
on ta tark; tal puuduvad kõik silmatorkavad oma-
dusied. Võib olla ta kõige «suurem väline ilu pei­
tub ta pehmes, ümmarguses teravaotsaliste 'Sõr­
medega väikses käes, mis nohkem sarnaneb laisk­
leva daami emale, kui töötaja ja poliitiliselt te­
gutseva tegujõulise naise käele. Väliselt pehme, 
vaikne ja tagasihoidlik, kuid sisemiselt täis tuld, 
inis lõkendavalt põlenud juba «varasest tütarlapse 
põlvest kuni ta praeguse 56-ma eluaastani — nii-
sugune ta on — see Mairgaret Bondfield. : 

Ta esimene kõne parlamendis omal ajal oli pi­
gemini läbikukkumine; siis hakkas ta töötama 
oma hääle ja kõne tehnika kallal ja esines jällegi. 
Ta järgmine kõne sundis vaikima ka kõige ägeda-
niad naistevastased. Üks Londoni ajaleht ütles 
selle kollita: esimene silmapaistev naise kõne par­
lamendis. Alalhoidlik Inglismaa urises Wll, aga 

vandus alla sellele naisele., Kellel ema esimesel 
parlamendi tegevusjärgul oli 'ta väga hoogne. 
Teda huvitas kodumajanduse õpetamine naistele, 
'tööta naistööliste küsimus ja veel rida teisi kü­
simusi. 

Omal aial võitles ta agaralt naiste hääle­
õiguse eest, vanaduse kinnituse eest, laste sure­
vuse vastu «võitlemise, laste ja emade hoolekande 
eest. Need >on vaid üksikud tema tegevusalad, 
kuid nad annavad piirjoened tema huvidele. 

Kui keegi mõne mehe-peliitikategelase käest 
küsiks järsku: „Millised on kõige tähtsamad üles­
anded, mis on Inglismaa parlamendis praegu?" 
siis võib pila kindel, et see oleks löönud kõhklema 
ja oleks vastanud umbkaudselt, et need on väga 
laialdased jne. nMarganet Bondfield väsitas aga 
sama järsku: „Naiste hääleõiguse laiendamine 
kuni 21 aastani. Praegu ei pääse hääletama 70% 
naistöölisi. Perekonna kindlustamine. Ma ei või 
öelda, missugune lahendusviis siin olleks koge pa­
rem, kuid selle peab leidma. 

Söeküsimuse teaduslik lahendamine. Tervis­
hoid ja leinade hoolekanne. (Meil sureb aastas 
3000 ^sünnitajat. Laste surevus kipub kasvama/' 

See vastus tuli kõhklemata ja näitab tema 
laialdast mõttekäiku. Ta näeb vastsündinud 
lapse tarvidusi, ema hädasid, töölisnaist, pere­
konda, rahva tarbeid. Nüüd on mitmed need kü­
simused lahendatud, kuid nende asemele on tul­
nud uued. [ 

Külastades Ameerikat pidas 'ta kõne Nev-
Yorgi naistöölistele. Ta ütles muu seas: „Ärge 

niis tn ruutuni ulatas. Pöörase hirmu ilme moonutas ta 
nägu ja ta otsaesisel läitisid suured higitilgad. 

Gallina, ei mõistnud teadagi kõiki üksikasju, aga ta sai 
aru, et seal sees, pimedas ja mustas, koldetulest ja laual 
seismast rreljaharulisest lambist walgustatud köögis, süüdis 
luidagi haruldast, salapärast, ja kuna ta ei leidnud sellele 
seletust ja ei julgenud koputada, jäi ta waikselt ja liikuma-
tult ukse taha, toetudes otsaesisega wastu uksepragu, awades 
pärani suured hallid silmad, mis sarnanesid toolile köidetud 
mehe omadele. 

Jäme külm tuul puhus ta läbi, ta jalad, togu ta keha 
tattlls lumega — ja ta wärises külmast. 

2. 
„Elias, Elias!" hüüdis ©imema isa, „sa hüüad asjatult 

abi. Keegi ei tule, ja torm on tugewam su häälest. Keegi ei 
tule! Sa pead surema, seal, köidetud toolile, millel sa istusid 
iga õhtu, siis, kümne aasta õest, sa wilets! Iga õhtu: minu 
tütre seadusepärase peigmehena!... Toolil, mida meie 
hoidsime kümme aastat, mis sind ootas, mille meie, kui ta 
määrdub sinu werega, wiskame tulle ..." 

„Kaitse end!" ütles Simona kalgilt. „Kui sa meile ei 
anna küllaldast seletust oma wiletsa teguwiisi kohta, wabaa-
dawaid põhjusi, siis on su surm kole! Kaitse ennast — siis 
lõpetab kuul su elu. Kui sa seda aga ei suuda, siis — häda 
sulle!" 

„Ia see oled sina, kes nii kõneleb?" wastas Elias..„Si>na, 
unine, kes näisid olema aina armastus ja headus?" 

,Ma wihkan sind! Sa riisusid mu au; sina, kes sa alid 
•mu kihlatud peigmees, mu elu, sa petsid mind, sa häwiwsid 
mu elu. Walu on minus tapnud kõik ininilikud tunded: nia 
wihkan sind ja kümme aastat unistan ju ainult kättemaksust. 
Ja mis on hirm, mida sina, argpüks, tunned praegu, wõr-
velldes sellega, mida mina kannatasin? Ma wihkan sind ja 
mina kihutasin oma omaksed kättemaksule." 

„TaPke mind siis!" sosistas Elias. „Kuid mõelge, et on 
südametunnistus ... Jumal..." 

,,'Dmct !s!üdametunnistu>se ja «oura lI-umalaga saame meie 
ise toime!" hüüdis Tanu, üks wendadest, metsiku, halasta-
matu naeratusega, mis paljastas ta walged rööwlooma te-
rawad hambad. 

„Südll!metunnisws ja Jumal!" hüüdis Simona kihwti-
•fett. „®as sul oli südametunnistus? K<ns sa mõtlesid Jumala 
peate?" Eliase,siea wajus alla. 

„Meie,tütre nimel!" ütles ta siis. 
„Sa tead siis, et mul on tütar?" 
„Ma tean seda, ja kui sa tahad, tunnistan ma tema 

omaks. Ma wõtan ta enesega kaasa ja ühel päewal saab ta 
olema rikas; sest ma alen saanud rikkaks ja teisega mul lapsi 
ei ole . . ." 

„Kuidas sa kõneled!" hüüdis Pietro, — teine wend. 
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kunagi kiirustage. Võtke enestele aega, kuni hul­
gad, teist aru saawad §a 'teiega kaasa tulevad. Ivui 
teie, juliid, isegi võiksite saavutada midagi kiire-
mailt, — peatuge ga oodajke, kuini kõik teie read 
011 valmistatucl ©ellele!" 

Ta, vulkan vägivalda. Töölisliikumise 'kohta 
ütleb ta peäle 1926. aasta streigi: „01en uhke, et 
streigi aijal polnud kerra^tusi. Na, vihkiam sltreike, 
kuigi ma olen pidanud neid juhtima. Meie püüame 
saada üle neist. Mele 'tahame, arendada vahe­
korda tööandja jja töölise vahel nii eeskujuliseks, 
et, igasugune kokkulepe võib sündida 24 tunni 
.jooksul." 

Nagu näeme, juhib Mairgaret Nondkield'! (tege­

vust tema puhtnaiselik vaim, mis on kaetud rahil­
ja, lepitusmeelest. Kogu ilma naised võivad olla 
õnnelikud, ejt Inglismaa hindab kõrgelt sarnast 
rnõlemisviisi. Meie näeme seda vastuvaidlematu 
tõsiaisljaoa, Juba 1923. a. valiti tuna tnade — 
union'ide peajuhite, s. o. tema kätte usaldasid üle 
6 miljoni organiseeritud inglise töölist oma, saa­
tuse juhtimist. Ja seesama, naine, kelle silmatorka-
varn 'omadus — ühemeelse oteuae jõule — on tema 
emalik vaim, on nüüd saanud suurima au ja, usal-
duae osaliseks — on kutsutud tööministriks ajal, 
kus see ala, >on (jällegi üheimieelseilt tunnistatud 
Inglismaa praegusajia sisemiises elus kõige tähtsa-
makis. —k. 

Terve keha ja terve vaim abielu 
tähtsamaid aluseid. 

•Suur ja alatiselt laBwcüw õnnetute abielude arw, 
mis peegeldub ikka kaswawas abielulnihutusle arwus, 
tuid tegelikult sellest laubelt suureni on, on sundinud 
inimesi iniilmekelsistÄt niudelt, wäiijciniinnes nende töö 
[n põhimiõtte seisukohtadelt, otsima abinõusid, kuidas 
parandada praeaust abielu oluborda. Arst tahab lubada 
abielluda ainM Matiselt tevwetelc, hingeiteadlane ta-
hab mõjutada abielu poolte hingelist oWkorda,, õigus-
'teadtane t.ahab enam jär'j>e>ki>nd!l!amaid ja selgeinaw sea,-
duši, eit nende abil 'luua selgust terfiwaite tiüliküstniuste 
lahendamijel, teised jälle annalnad Tih tint mli Wn n<õu 

igasuguste hõõrumiste kohta, mis abielus wõiwad lek-
kida. Arstiteadlised abielu nõuandekohad, millede arm 
kogu ilmas alalifeN kaÄvaw, tahawad esijoones nõu 
anda enne abielu sõlmimist ja tahawad mõjutada ini­
mesi, et nad ci abielluks haigetena, sellejuures weel teist 
abielupoolt jättes teadmatusse <o'ina haiguse kohta. 

Abielu ei ivõi areneda elujõuliseks ja õnnelikuks, kui 
mees, kes ju tawaliselt perekonna toiitja, wõi naine, tes 
majapidaja, on haige wõi haigllane. Kõigepealt on aga 
ta mõõduandwad pärimuse põhjused, sest lapsed, kes 
sünniwad tiisikushaigetelt, narwi- wõi suguhaigetelt, 

„Kas sa ei mõista, et sa siit ei pääse, ei elusalt ega surnult?" 
Õrnalt paitas ta Püssi pära, mida ta hoidis Põlwedel ja ütles 
siis halastamatult selgelt: „Mina tapan sinu, mina, kes olin 
su sõber, mina, kes ma tõin siud siia majja, millesse sa jätsid 
õnnetuse ja häbi. Mina tapan sinu ja kaewan su maa sisse, 
sa wilets, ara madu! Meie perekond on ikka tasunud haawa-
iniseb, ja mele, kes me kümme aastat kogu Põhija-SaLdiMas 
oleme waritsenud sind, meie peseme täna öösel sinu werega 
ära pleki, mille sa jätsid meie nimele." 

„Simona, «Simoata!" sosistas wang ja waatles teda Pa-
lawalt. „Meie tütar!..." 

„Waiki, ära nimeta teda! Ta on patu laps, aga ta on 
puhas nagu lumi mäe tipul! Sa haawad teda, kui sa tema 
nime suhu wõtad, sest sa oled wilets, sa .ol&d autu! Sa ei 
tähenda temale midagi! Jumal on tema isa..." 

„Sa ei armasta teda, Siniana! Kui sa teda armastad, 
siis lase mind elada!" 

Noore naise silmad lõid lõkkele. „Ma armastan oma 
tütart üle kõige. Kui tema kaoks mu elust, siis wariseks mi-
nus kokku kõik ja ma oleks õnnetuim naine. Kas ma teda 
armastan! Oma tütart! Oma wäest.tütrekest! Aga ma ütlen 
sulle weel kord: ära teda nimeta, sest mõte temale ärritab 
nimelt mu wiha sinu wastu ja kättemaksu iha. Ma ei jõua 
oodata silmapilku, kus ma tean sind maa all, et ma, kui 

mu tütar peaks pärima isa järele, wõiks temale Punastamata 
öelda: ta on surnud!" 

„Gee >on siis otsustatud!" karjus Elias. „Tnpke mind 
siis! Teie näete ju, et ma olen walmis! Ma ei ole argpüks, 
nagu teie arwate, ja kui ma patustasin, siis polnud see minu 
süü, waid see.oli saatus ja Jumala tahtmine! Täpike mind!" 

Silmapilguks oli waikus. Siis ütles Gimona: „Seleta 
siis meile, miks sa mu maha jätsid, peäle kahe aasta pala-
wai armastust. Sa ei wõi olla unustanud, et meie pidime 
abielluma, sest et ma ootasin last. Sa ratsutasid Nuoro'sse, 
et seal müüa oma põllusaadused ja mulle osta laulatusesõr-
must ja ehted... Sa siidid nelja-wiie päewa pärast tagasi 
.olema ja lahkusid minust Pisarsilmil... ja nüüd on möö-
dunud kümme aastat, kümme aastat hirmu, pisaraid ja wiha, 
kuid ikka tundub, nagu oleks see sündinud alles eila... Sa 
ei tulnui, tagasi ja kuu aega hiljem kuulsin ma, et sa oled 
abiellunud tüdrukuga Fonni'st... Kõnele siis! Kui sul on 
wabandus, siis sured sa üheainsa kuuli läbi; muidu, nii toe-
liselt kui on olemas Yumal, põletame me su elusalt." 

Nende sõnade kõla juures läbistas warin Eliase keha. 
Kuid ta walitses ennast ja wastas külmalt: „Ma ei karda ei 
tuld ega kuuli; siiski tahan ma teile seletada, kuidas kõik 
lfichtus. ®ee Polnud minu füü, waid Jumala taGmine! Kuulge 
siis! 

Ja, sellest on möödunud kümme aastat, kuid tundub, 
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on ju bu ette Iimäwtud on-mnllüt jaolt õnnetule elu lo ja 
<i"chisbonM on küllalt Põhjust loalwÄ olla, ot nonde il-
inaletulek slmks takistatud. 

Arstlise ll'bielu,nõna!ndok'0>h'tade tagajäpjed on kind-
lasti puudulikud feni, limi .neio kasnwwad «innlt .ärisa 
j>iidauwtunnis>tnseglll inimesed, Los nii kui mi oloffid läi­
nud arsti, zumde, et selgusele jõuda oma abî olunwinio 
kohta. Sellepävast Püütakse praegu sinna poõfe, et abi-
elunõu-cmdekoha Poolt ipäljaantawat tovwiisetunnistust 
sunduslikuks koha alnelnpooltele, nii et seaduslikult re-
gistreorilakfe ainult noid isikuid,, kes selle jnirres ette-
inndata wõiwad terwisetunnistuse. See tundub esiine-
\@i Hetkel muidugi 'Ilialdulsena, teatud wägiwallana ja 
lubamatu eraellu tingimisena, kuid arwatakse Praegu 
sinski, et see on wätkssm Pafye kni see, et iga aasta il-
nialetulewaa paljud tulhanded haiged ja mõistusliselt 
nõdrad lapsed. Wtlasi wõidab aga ka Wa m,am pinda 
arwamine, et kll haigetele inimestele teatud tingimus-
'tel ei wõi keelata abielu, kui teine Pool teab haigusest 
ja ei nae selles takistust, kuid sarnastel puiljliroel an­
nawad nõnandekvhad abielupooltele nou, kuidas hoi-
dnda lastest. 

Mitmel pool on asutatud abielunõnandekoh!ti, niis 
töötavad hingeteadusliste nnvinüste piõfhja'1, ning nonde 
'tagajärjed on sagedasti üllavawad, sest hingelise ja 
wainililse mõjutamise abil õnnestub sagedasti paran-
dada abielu imljdlor&a, kni on tegemist närlnAiste 
inimestega. 

Peäle selle töötaioad loeel abielnnõn!and,ekohad, mis 
oina erialaks on wõitnud mittekooskõlaliste abielude 
hoalekandc. On ju küllalt õnnetuid abielusid, kus imme-

nagu oleks see olnud eila! Ma ratsutasin minema ja nunn 
meeles olid ainult sina ja meie tulewane oln.. .lknidJumal 
tahtis teisiti! Mul oli weel kahe tunni tee Fonnimi, kus ma 
ööbida mõtlesin, ,et siis järgmisel hommikul!Nuor,o'Kse edasi 
sõita, kui hakkas sadama lund. Ma ei teinud sest wäljagi, 
kuna ma olin harjunud igasuguse ilmaga, ja kõndisin jala 
oma raskelt koormatud hobuse kõrwal järsul jalgteel läbi 
kuristiku. Tuul puhus mulle lund näkkn, lnmi hakkas mu 
riietesse, nni -ripsmetesse, mu huultele. Natukese aja pärast 
olin ma üleni lumine, samuti hobune, kõik, kõik... Jalgtee 
kadus lume alla, kuid ma arwasin teda hästi tundwat ja 
kõndisin rahulikult edasi. Tuul hulwas pööraselt mägedes ja 
öö oli Pime ning lumi langes wahetpidamata. Ikka rohkeni 
kahjus lumi ning ühtki elawat hinge polnud liikumas. Meie 
olime üksinda metsikus üksilduses, mina, märg kontideni, ja 
mu waene hobune, kes waewalt liiknda jõndis. Ma hakkasin 
kaotama ljulgn'se, sest .arwasin, et olen eksinud, kuna Fonni 
silmapiirile ei kerkinud. Enne kui Hakkas lund tulema, möö-
dusin ma lambakarjast ja Karjane soowitas mulle ööbida te-
ma juures, sest ta tundis õhus lumetormi Kuna ma enam 
ei lootnud jõuda Fonni'sse, otsustasin ma sinna tagasi pöö-
rata ja kuna ma enam jala edasi ei jõudnud, tahtsin ma is-
tuda oma raskelt koormatud hobusele, kuid waene loom oli 
weel rohkem wäsinud kui mina ja sellepärast Vabastasin ma 
tema ta koormast, peitsin selle nii hästi kui sain ühe puu alla 
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seb end piinawad, ilma el nad siiski mõtleks wõi nwitv 
lahku :uinna, sest juba majanduslino olukord oi wõi-,, 
malda seda sagedasti, ja sarnasel korral wõib koosolu 
muutuda Päris põrguks. Tark ja arusaaja inimene wõib 
siin aga sagedasti head nõu anda, kni mõlemad abielu-
(pooled tulewad usaldades tema 'poole. (Sraipoolotul ja 
heatahtlikul waatlejal on nvõnigikord wõimalik selgitada 
arusaamatusi ja aidata leida uut >teed, mis kooselamise 
teeb waHalarmatawaks. Muidugi nõuab see suurt lan-
nakust ja ornpooletnst, knid sarnaste nõnandekohtade 
julhid seletawad, et rahuldustunne, .mille esile kutsub 
õnnestumtd lepitamine, annab ikka jälle, uut hoogu ja 
jõudu. Olla kerge wõita abiotstjabe usaldust. Sagedasti 
peab silmi nõuandja saatma abiotsijaid arsti ,poole, hinge­
karjase ,poole, tienna eneso lpeaülesandeks jääb aga äratada 
abielupoo^tes ^vastastikku arusaamist, ja see ongi kõige 
raskem, eriti seal, kus juba ouieHinud wastast, kibedus 
ja pettumus. Kuid sagedasti leidub ka Wige suurema R-
beduse ja pettumuse tuha all weel sädemete hõõguwat 
armastust, ning aNÄUWõuandja suurim.'tõrjus ja üht-
'lnsi rahuldus un leida seda sädekest. 

Arstlised nõuandekolhad töötawad suureinaüt osalt 
oniamalitsuste juures ja nonde kulul. Nõnda nimetatud 
hingelised nõna^ndebohad asutati eraalgaltusel. Alaliselt 
on kasumni liitumine Wiimaste kasuks, kuna ikka enam 
jõutakse arusaamisele,, et abielu ei olo ainult Waline, 
waid wõib olla weel Palju suuremal umäral waimline 
ja hingeline kooselu ning et see unub olla õnnelik ai-
nult siis, kni on terwed mõlemad alused — inimese keha 
ija waim. 

H. D. 

ja lootsin seda teisel päewal leida. Siis istusin hobusele. 
Edasi! ütlesin ma waesele loomale, —täna öösel puhkame seal 
all, homme,siaistab jälle Päike ja meie ratsutame edasi. 

Wähe maad läks päris hästi; äkki aga seisis hobune. 
Ma püüdsin teda edasi kihutada — asjatult; ta ei nihkunud 
paigast. Ma Pidin maha tulema, jala edasi niinema ja loo-
ma enese järel tõmbama. Milline hirmus öö! Tuul oli wai-
bunud, kuid lumi sadas ikka edasi. Nõrk walkjas kuma wõi-
maldas hoidumise kuristikust. Kuid pikapeale muutus mu 
nägemine tuhmiks, mu jalad ja keha olid kanged. Polnud 
näha ühtki tulukest, ühtki inimese häält polnud kuulda selles 
hirmsas üksilduses. Mõlemil poolel tousid walged mäetipud-; 
minu taga tõusis paks udu ja ees oli kuristik ja karjase onni 
polnud näha sellepärast, et olin ära eksinud. Miks polnud 
ma edasi läinud? Fonni polnudki e>hk enam nii kaugel sealt, 
kus ma ümber pöörasin... 

Mu jõud rauges. Poole tunni waewarikka edasikobamise 
järele jõudis udu minuni ja mattis mu pimedusse. Ma ei 
näinud enam midagi ja aegamööda kadus mu mõistus. Ma 
wajusin lumme, andsin oma hinge Issanda hoolde ja mõt-
lesin wiimast korda Simonale!..." 

Glias waikis silmapilguks, nagu wajunud mälestusse 
tollest hirmsast ööst, wõib olla wõrdles ta seda selle weel hirm-
samaga, mille ta praegu läbi elas . . . 

„Edasi!" ütles Sünorat. Ta hääl polnud enam kalk, ta 
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Iga^pM looduses käib uv&ttlus; miks peaks abielu 
esinema crtmMmn? Wahel on just need kõige ,pare-
mad sõbrad, kes iiiõnttort) tülUsewcrd, ja sageli >on fur-
imiwaentaset) need, kes «rnastwicilitsewait ja poabtnäha 
rahulikult üksteise kõrwal eluitseiwad. Aga fui 'tek, 
abielurahwad, tmb tNitsete, siis ärge tehke seda tol-
nnanoa isiku ees. Teie õiete oma wäikse tnli unusta-
uita, inõiifi olla, juba Paari tunni Pärast; pealtkuulaja 
ja niägiija aga mäletab seda igakord, kui ta teed näeb, 
aastate sa aastakümnete järel. Na Peab seda mäle­
tama, sest .pole piinlikumat olukorda, kiti see, kui kaks 
tiililtsejat abielu Poolt otsiwad igaüks omale 'toetust ja 
õigust kolmanda isiku käest. Olge kahekordselt ette-
nmatlikud, et teie sarnases tülis ei lase tunda mõnd 
sallajat kuristikku, mis lawonemck teie kahe ivahel; 
mingi salajase, kolmandale,isikule arusaamatu sõnaga, 
tahate üksteisele satajat hoopi anda, kuid tema kõr-
t\\wb on ckwawad, ta silm teraw ja. fanflJifuilit hoidub ta 
tu lennukus 'toist eemale. Keegi ütleb: „Wi'ge halwemad 
on need abielud, kus sõda sieetabse sa,iu,iu!etki'nnas!teg,a, 
— kus nagu ka*rnemal.il. üksteisele konfekti näkku wisa-
takse. Näeb kena wälja, kuid haawab siiski'. Gi ole 
paukumist, mm wäiksed sõnad, säiüseMte kiihivtiga, ehk 
aga N',aikim,i!ne, jonnimine, nurumine." Lõbus pilt, eks? 

Kui aga õiete kunagi lasknud läbi paista oma stse-
inised tülilt), sits olge relwastawd sõjaseisukovrias. 
NuNshimnNst eemal hoida pole raske; 'karoetanwnMo 
on nee!d sõbrad, kes r)o õlega tuld segawad sa weel imt 
ta Meinatel* ja li lisaks 'toowad. Ole kindel: kes sind su 

naise mustu ässitab, see ässitab ka sii naist sinu wastu; 
kes teda sinu ees laimab, see taimita ka siud tema ees. 
J a kõige halwem un: kui see kolmas waikimise tõo­
tuse all, sõbra nimel, sulle su naise kohta häbilugusid 
jukustab, mis ju suuremalt osalt tema enese wälja-
mõeldut), et selle Mõttega sinu sõprust wõita; sa wõid 
peaaegu lindel olla, et ta ueidsama jutte warsti si' 
naisele kordab, lisades weel juurde, et need on sinu 
litelused. 

Sarnasel korral on waid üks pääsetee: minna naise, 
iuuifre, wõi naisel — mehe juurde, ja teda hoiawada, 
temaga awameel>sel't küsimus lii btaM kiim. Peawad jn 
isegi sõja ajal umeuulitud riigid üksteisega mõnes ku-
•siinuses iäbirääkintisi! Loomulikult peaks tulewikus teie 
m>a>a uks sarnasele „s,õbrale" suletud olema. 

©ri ti kuü?wa'd on sarnaset) pisted, kui nad tulewad 
naisite poolt — kahjuks on naised selles osawamad kui 
mehled; — pisted, mis kõige omawaHelisemaio assn 
wälgutaoliselt fmd\t ,pulj,astanrad. Kui naiö seda tee­
wad nx'el sihiga — keha oma meest teiste ees uaevu-
Määrseks, — ei saa neid küllalt karmilt hukka ntÕtsta.; 
SmwemaU osalt sünnib 'see a>ga mõtlenralnlt, s,ooun>ga 
mehick levawuist öelda töiste snuresolekul, kus naine 
om uõitaa öeldud 'selle Hiäšte juureso^ku tõttu kaitstud. 
Mõnikord on siin küllalt köhatamisest, Pilgust, l i igutu-
sest, et awalikult wäljendada mõnd abielu hanww. 

Naine kal!d>ub kergemini .hindama tül i , kaldub 
waatlema abielu lahkhelisid wäikeste wähema agudena. 
Meles an siin teistsugune. Naine mäletab hmckMvlt 

pilk oli mahalöö'diid ja halastamata ilme kadus pikapeale ta 
näolt. Elias nägi seda ja tundis nõrka lootust. 

„Kui ma jälle ärkasin," jätkas ta, „ofi hele päew. Ma 
lamasin soojas sängis, suures köögis; kiwikoldcs, põles suur 
tuli. Asjade rohkuse järele, milledega oli warustatud köök, 
jõudsin ma otsusele, et olen jõukas majas. Tütarlaps fonni 
riietuses askeldas kolde juures. Ka ma olin siis Fonnis? 
Kuldas olin ma sinna sattunud? Kes oli mu Päästnud?... 
Milline wahe mu praeguse seisukorra ja möödunud öö wahel! 
seal lumewäljal musta taewa all, surmasuus, — nüüd soojas 
sängis, milles ma ärkasin, ilusa tütarlapsega läheduses, kes 
wististi ootas mu ärkamist!... 

Ja — tõesti oli ta ilus, see tütarlaps! Kui ta'mulle Ii-
gemale tuli, küsisin ma, kas see pole mitte nägemus. Iialgi 
polnud ma näinud nii ilusat naist, wäljaarwatud Madonna 
pildid...." 

Siimona silmad lõkendasid jälle ähwardawalt, nagu wa-
reiugi, sest ta mõistis, et see oli naine, kes temalt rööwinud 
ta eluõnne. 

„Kuidas sa ennast tunned?" küsis mult tütarlaps ja kat-
sus mu tuiksoont. Ja kuidas an su nimi? 

Ja sina? küsisin ma. Kelle majas ma olen? 
Minu majas. Ma olen Cosema P. Täna öösel leidis mu 

sulane su sioalsurnult lumes. Ta wõttis su oma hobusele ja 
tõi su siia. Sa oled siin Fonnis, tead sa? Suure waewa peäle 

ärkasid sa täna, kuid siis tuli su peale äge palawikuhnog ja 
nii ma ei teagi, kes sa oled. Riiete järgi otsustades Pole sa 
siit. 

Ma seletasin temale, mis minuga juhtunud ja ei sala-
nud ka oma reisa Põhjust ja oma eelseiswa! abielu Simonaga. 

(Sa pead olema wäga waene, kui sa pidid ette wõtma Piita 
reisi sõrmuse ostmiseks, ütles Cosema ja silmitses mind kaas-
tundlikult. 

Ei, wastasin mina, ma Pole nii waene! Mul on kastanja 
mets, mis mulle iga sügise annab hea lõikuse ja mul on tu-
gewad käed töö jaoks. Aga ma pean aegajalt reisima Naarasse 
müü lama oma saadusi. Mul on ka wanker ja härg ja hobune 
ja maja... Ei, ma ei ole waene. Ja ka Simona toob mulle 
midagi kaasa. 

Nii kõnelesime meie päris sõbralikult, nagu oleks meie 
wanad tuttawad. Cosema ütles mulle, et ta on waenelaps 
ja an õigê  rikas. Kuna ta eestkostja oli hiljuti surnud, walitses 
ta oma warandust ise; tal oli üks tüdruk ja kaks sulast, maja, 
suur aed ja suur kari ning karjamaad. Kui ma tahtsin üles 
tõusta, ei lasknud ta seda; ta ütles, et arst, kelle ta öösel 
minu juure kutsunud, oli öelnud, et ma ei tohi reisida ega 
tõusta. Ma jäin siis lamama. Tüdruk tõi mulle suppi ja 
kordas koike, mis.Perenaine mulle öelnud oli. 

Ei kestnud la kaua, kui mind jälle haaras palawik ja 
terwe nädal aega kaikusin ma elu ja surma wahel. Kui ma 

http://mal.il
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IiiiT-i Põhjust, niid ta 011 selle enese warsti umuswnub ja 
'iiwib 'feiCGc üle isegi tõneleda ilma HM>u'föto. Mlees 
linnSliaö •v.utki tüli ,Põhjllse ja .isegi kuju, urilTel fee 
wlälMiims. JvTittb 'Of üJSbfte oli Mi , Ma ta 'ci unusta 
nit pea. ja [tee pahandab ja ä.üriitab teha weel lawa. 
Iga tüliga pübeueb vaasnke iteuta >armaZtu!sest. '©ee 
sünnib aga waikides, armastuse toed õõnestuwad ja 
ühel fycial Päewal .o(n asi uil kaugel, eit ta avma nai>se 
liiiigcioe, rummluste ija tüKifernlse1 puhul ainult õlgu 
kehitab; ükskõik, mis naine ka ei teeks, ta loubnb igast 
sõn̂ lU>a,hlet,u!sest, sest i<a hindab teoe alanmäukislise was-
wsena. M M järglneb nbielus surmmön rahu jn wai-
kus, nii iiniiMcpi rah-ulit, näiliselt Pilwita koaselu on 
saunane. lsurnud >a'13t>elu:. 

Mõnikord sawnasel juhul aga 'Umriseb nutja, — see 
on õtse pärW maa peäl. See ION seal, kus moes rägial 
{uhtumisel tõen,d>a,dâ  tahab, ei tema >on majas wicÄ* 
seja. J a sarnaseil) juhtumisi on pavju. Kõigist tülidest 

Eesti organiseeritud naiste esindaja Rah-
wasteliidu sekretariaadis. 

Teist aastat lvõimnldnb RahwastÄiit oma septembri-
'tuul pee lawn täiskogu istangu ajal Genfi sõidu ja Rah!uas­
tet i.idu töödest 'osaNwtmise tahe man uniste esindaljnile. Rah-
waswlikt teeb wastawa ettepaue!ku rahwuswahelisele Nnis-
liidule, kes mnaikorda kaalub, missuguse maa esindujale 

olin meelemärkusel, Palusin ma Cosemat saata sõnumit 
Simouale, et teda rahustada! Nosema lubas seda teha ja 
palus mind olla rahulik. Ma mõtlesin ju kogu aeg Simo-
nnle, kuid mu silmad nägid Vasemat, ilusat Nosemat, kui ta 
kõndis köögis, kummardus mu sängi kohal, mõnikord «ma 
jaheda kae Pani mu kuumale otsaesisele ja terwed ööd wälwas 
minu juures. 

Kogu see hool ja rawitsemine äratas minus sügawa 
tänutunde aga ka kurwastuse Simona arusaamatu waiki­
mise Ne, kellest ma, midagi ci kuulnud, kuigi ma olin >su>r-
inasuus. 

Nädala pärast hakkas mu terwis paranema ja arst ütles 
ilmlle, et weel ühe nädala pärast wõin ma koju tagasi minna. 
Siis, ühel ööl kuulsin, kuidas köögiuks tasakesi awati. Tuha 
alt helkiwa tulekuma walgusel arwasin ma tundwat teenija. 
Ma tegin näo, et magan ja piilusin läbi poolawatud silma-
«laugude. Ei, see polnud teenija, see oli Cosema. Ta tuli mu 
sängi juure ja silmitses mind kaua. Mida ta tahtis? Miks 
ta mind nii waatles? 

'Siis äkki kummardus ta mu üle ja suudles mind. Ma 
nõksatusin ja ta tõmbus tagasi, istus kolde juure ja toetas Pea 
tätele. lu l fe näis, et ta nu tab . . . Mis see tähendas? $«s 
tõesti Cosema oli minusse armunud, minusse — woorasse 
mehesse, kes pealegi oli kihlatud teisega? 

Teisel hommikul oli ta kahwatu, punetawate silmadega; 

ja arusaamatustest kogub tn aimult uut jõudu oma 
'wõimu uWksmaPaneiuisefs. 

Sarnase tuld limusega, mehe «juures wõib see kodime 
wõmmtundimls naise iile wäga tooreks muutuda, eriti 
seal, kus mees stsemiseii tunneb, eit) naine temast waim­
liselt üle on. On ju iifdiseti piiratud ja wähe bavkabe 
inimeste wiis wastata jämedusega waimliselt üleole-
'watele; ja peenetundeliku inimese wõitlus tooruse 
wastu on Ma lootusetu. Niisuguse mehe käes on 
naine warsti nagu halwatnd, ta toimib siis tõsiselt 
Konsulzius'e õpetuse järele „ja on nagu alnirdlik hiir 
mehe ees." Ku s,arna'seid loasetusto ei faa enam abi-
eluks nituetodia. Kui 'teise poole tahtmine on murtud, 
o,mn!pä!r>N' hläwitntlUd, — siis on muidugi rähn majas; 
kuid sarnasel puhul ei tohi ka imestada, kui kodu on 
igaw ja armnstlifeta. Sest seda, keda 'knroetakse, ei 

armastaw,. "Paul Jjangmsh&ho.ti raamatust 
„ A bicht diplomaa tia ". 

uimetud wõimalus ja soodustus anda tuleks. Nimetatud 
orgauiintsiooui e«esti,sõbrnlik!kus awaldus ka niiüd: juba 
tänawu tehti 'Eesti 'Naisliidule ettepanek, et >see ntlnetniks 
eesti naiste kandidaadi Genfi sõidu jaoks. Eesti uaisorga-
nisatsioonide loahelisel nõupidamisel, lnis ära peeti minewa 
aasta detsembrikliul, waliti Eesti naisesindajaks Gensi ühe-
meelselt Minni ssnrs-Oleslk, Naisliidu kauaaegne juha-

kuid ma ei öelnud temale midagi. Kui ta köögist lahkus, tõu-
sin ma üles, riietusin ning tema tagasitlilekul ütlesin temale, 
et tahan ära minna. 

Sul on. õigus, ütles ta külmalt. Meie oleme olnud nii 
halwad su wastu, et sa ei jõua ära oodata oma wäljapääsu 
siit. 

Jumal hoidku! hüüdsin nia. Teie olete olnud mu wastli 
ärateenimatult head. Teie olete päästnud mu elli ja ma ei 
unusta seda iialgi. Kuid kauem ei taha ma olla teile loor-
maks. Uh, Eolsema, mis sa ütled? Kas sa mind uii halwaks 
pead? Ma ei tea ju, kuidas sulle näidata oma tänulitkust. 
Sa wõid minult nõuda, mida sa aga tahad, — siis ma näi­
tan. .. 

Kohe lnihiähsesin nia oma enese sõnu, sest ma nägin, kuidas 
Cosema silmad rõõmsalt särama lõid. — Siis jää siia, ütles 
ta, kuni sa oled päris terwe. — Met jäin. Aga ma polirnd 
rahulik. Ma kartsin, et annan lõpuks alla, kuigi wõitlesin selle 
wastu. Asjatult mõtlesin Simona ja tema seisukorra peäle, 
oma püha tõotuse peäle. . . Siin oli Cosema oma naeratuse-
ga, oma pilguga, mis mulle nii palju awaldas; Cosema, 
kellele olin palju tänu wõlgu, kes igal ööl tuli ja mind suud-
l e s . . . 

Et teha sellele lõppu, haarasin ühel ööl tema käe ja 
küsisin waljult: Cosema, mida,peab soe tähendama? Ta lan-

KROONIKA 
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htsüigc. Nimetatud ,wnlik leidis kinnituse jn heakskiitmise 
nwljaspool ja juba 21,sel ctuguSrH >a,sus pr. Ofejl toele 
Oeufi. „Nlliste Hääl'e" lugeja!) on mitmokordlsolt weenduda 
iiwirnib, et pr. Olesk julm warem põhjali!kult tegemist on 
teinud NaHwasteliidn tööga ja seega Genfis ei esine wõhi-
Tima. Dleme kindlad, et pr. Qlesk meile, eesti naistele, Gen-
sis teeb au ja et ta miljarikkalt knsutnl' oma aega seal meie 
«kasuks, tutwustades meid pärastpoole üMaHcrlikM Genfi 
tööga. Meie wõime olla tõsiselt õnnelikud, et meil sel teel 
awanes wõimalus saata Gensi oma esitaja ja tana 'kaudu 
pääseda ligemale RalpuasMiidu töö'le, sest äraarwamata 
itaugel an nähtawast! weel see aeg, kus meie wabariigi wa-
lutsus kord heaks arwab nimetada ka mõnda naist Eesti 
ametVuits eisiudajaks Ralhwasteliidn ikoosolekutele, kuigi tal 
ses suunas peaks eeskuljuks .olema meie mõlemad naaber­
maad — Soome ja Läti. Soomest sõidab Genfi Rahwaste-
liidu delegatsiooni liikmena tõnnwu ijn&a «kolmandat aas­
talt Soome Naisliidu 'juhataj.n pr. Tilma Hainnri, kuna Läti 
tänawu esmakordselt nimetas oma delegatsiooni sekretäriks 
naise — pr. Sanders'i. Olgu see eeskujuiks ka Gesttle! 

Eesti esindaja Naiste rahu- ja wabaduse liiga üleilmlisele 
kongressile Prahas. 

Neebe5, 23. augustil awati Prahas Naiste Rähn ja Wa-
baduse Liiga kuues üleilmline 'kongress. Kongressi juhatas 
üldiselt tuntud nnisõignste eest wõitlcha ja sotsiaalne tege-
laiic — ameeriklane Jane Addams. Kongressist wõtsid osa 
esitajad pea igalt poollt maailmast. 

N. R. W. L. püüab edasi kanda rahwaste sekka rahu ja 
armastuse wannu, tagandada tõVkeid, mis on takistuseks ra-
hule ja üle il,m Ilsele majanduslikule edule, ta tahab ehitada 
sildu üle lõhede, mis on tekkinud rahwaste ija inimeste w>a-

ges Põlwili, peitis ema näo käte wahele ja sosistas: Ma ar-
nmstan sind! 

Ma kohkusin, wastasin aga: sa toad ju, et mul on teine 
naine. 

See ei ole tõsi! Ma tean kõik! Ma tean, et sa oled lih-
latud, aga ma tean ka, mida ütleb terwe küla — sa ei olla 
mitte ainuke armuke!... 

Eosema! hüüdsin ma. Ära la ima teda! 
Ma kordan ainult, mida ma kuulnud olen. 
Ma nõudsin temalt seletust ja ta jutustas mulle nii pal-

ju, et ma weendusin Simona truudusetuses." 

„Wilets naine!" karjatas Simona. Aga Tanu, tema 
wend, naeratas uskumatult Eliase sõnade peäle ja ütles: 
„Räägi lühemalt!" 

„Ma lõpetan lühidalt. Ma uskusin toda ja jäin sinna. J a 
kahe päewa pärast tuli preester koju ja laulatas meid salaja. 
Samal ajal kuulutati meie abielu ja kolme uädala ,pärast 
olin ma Cosemll seaduslik abikaas. J a im mul lõpulks kõilk 
selgus ja ma aru sain, mis ma olin teinud, kui ma weendn-
sin, et jutud Simona üle olid olnud ainult laimujutud, siis 
oli juba liig hilja!" 

3. 
„Ia kes wõib meile kinnitada, et kogu see lugu pole 

mitte muinasjutt?" kisendas Tanu. 
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Ijecl arusaamatuste ija wägiwalla tarwitamisc tagajärjel, 
Eestist sõitis kongressile Rahu ja Wabaduse liiga liige preili 
Gerta A n d e r s o n . Preili Anderson on Kristliku Noorte 
Naisühingu noorte löö sekretär Tallinnas. 

Rumeenia naised osalise hääleõiguse kätte wõitnud. 

Rumeenia kuulus senini uendc riikide hüwa, kus naistel 
puudus poliitiline hääleõigus. Nüüd, neil päelrnl, sai Eesti 
Naisliidu juhataja kirja Ninneeuia Naisliidu agaralt ju-
hawljnlt, wäga eestisõbrnliselt printse>ss Cantacuzene'ilt, mis 
lkunlutab rumeenia naiste edu la stl alal. Kiri käib järg-
uniselt: 

„Ma olen õnneli>k, et wõin teile teatada suurest wõidust, 
mille rumeenia naised saowutanud, nad said pnsfiiwse ja ak-
tiiiwfe hääleõiguse nii uinawalitisuse- kui ta pa^Inmendi-
walimistel ija esinewad ,jnba ,täieõignsliste kodanikkudena 
käesolttoa aasta nowembrlkuu waliinistel. Sellekohane seadus 
astus jõusse 3-mal augustil ja termin ütleb: Kõik naised, kes 
on 21-aasta!sed ja kuululnnd allpool loetletud liikidesse, on 
Poliitiliselt täisõiguslised: 

n) naised, kes omawad kejMoo!!', algkooli, seminari wõi 
kutifÄooli lõputunnistuse; 

b) kõik riigi- ja omawalitsuse nnisametnUud; 
d) kõik sõjnlesed; 
e) koil naised, kes ouiawnd aumärgi erakorraliste 

teenete eesti 
f) lõss naised, kes läesolewn seäduse wäl>ja!kuulutamise 

ajal juhiwad healege>vnid wõi hariduslikke seltse ja asu-
•tiisi, mis on tunnistatud juriidilise isikuna. 

On kindel, et see seadus toob 'põhsapanewaid muudatusi 
Rumeenia paliitilijs.esse ellu. Rahu ja tõsidus, millega ni-
meenia naised wastu wõtsid selle suure wõidu, tõendawad, 

Eliase pea wajus jälle norgu; ta lootus kustus. Oma 
kohtumõistjate nägudelt luges ta enese hukkamõistmist. 

„See on õige, ütles ta, „keegi ei saa mind kaitsta . . . " 
Ta waatas Simona poole, kuid see pööras oma pilgu kõrwale. 
J a ta Polekski teda enam päästa saanud, 

„Sa Pead surema!" otsustas isa. 

Eliase saatus oli otsustatud. Ta ei pidanud lahkuma 
elusalt majast, milles ta kümne aasta eest oli weetnud nii 
palju õnnelikke tunde ja mille au ta oli rööwinud. 

J a nüüd oli fee juba neile enestele eluküsimus; kui nad 
wabastasid Eliase, siis mõistsid nad ise endid hukka, sest Elias, 
rikas ja mõjuw nagu ta oli, tasus neile kätte selle hirmsa 
öö. Nii siis — ta pidi surema. 

Nende tardunud südameid, kellede .Junial oli wiha ning 
usk — kättemaks, ei liigutanud ei hirm, ei kõhklemine. 

Sellesama kolde juures olid nad tõotanud kätte maksta 
oina «uHaawamist, seda pesta werega ja aastate Pikkuse oota-
misc järele oli katte jõudnud see igatsetud tund. 

„Miue!" ütles Pietro Simonale. 
„Ei, ma jään siia lõpuni," wastas noor naine kindla 

häälega. 
Pietro tõstis oma püssi... ta sihtis Eliase peäle; sel 

hetkel, kui ta tahtis tõmmata kukke, kostis lukustatud wa-
lisukse tagant lühike järsk hääl. 

http://itilijs.es
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et nad on poltUUiselt ifiü̂ feb jn nMst mvad, kui ijnitv was­
tutus ltcitbc peäl lasub. 

6w wõit on fjanifbaifcW juni'; Bilmtiic aasta eest ci tund­
nud Rumeenia weel naisliikumist. Tänapäew, tänu Na!is-
liidu wästmatu -fööle, on rumeenia naised osaliselt kätte 
ivõitnud oina poAWililsed õigused w juba nowembris, kahe 
peäle walimisi, tuleb arutusele uus seadus, mis kindlustab 
rumeenia naisele tõik kodcmIHed õigused. 

Rumoenia NaliKliit <on saawutnuud selle WÕIDU ja meie 
ulome õnnelikud, et wõime tunnustada kui suurt usa selles 
etendas la rahwuswaheline Naisliit, kust meie togu aeg 
ammutasime Pudu (ja uslku aina tööle. 

Põhjused, miks nailsed seekord lucel ci saanud üleütdist 
hääleõigust, nagu see on rumeenia meestel, an järgmised: 

1) talupoegade äge wastusas; jnst põllumehed luõitlesid 
!kõige ägedamal kujul selle wastu, et uende naistele 
saats antud wõimalus osa wõtta poliitilisest elusti 

2) maarahwa harimatus; paljud naised maal on täitsa 
kivjaoMamatud ja neil oleks olnud wõimatu täita 
teadlilkult täisõigusliku kodaniku kohuseid. 

Igatahes aga lahendub see küsimus juba ligemas tulelwi-
kus; uiiüdlsest peäle on meie peaülesaudels kaswatada just 
maanaist tendlMudeks kodanikkudeks. 

Ma loodan, armas Ecstii Naisliidu Juhataja, et teie ja 
teie arganisatsiuou kaasa tunnete meie suurele rõõniule ja 
meie palume teid sellest teatada oma ajakirjas. Samal a!jal 
saadab meie organisatsioon eesti naistele oma Paremad soo-
wid sa fdidaMIitle terwitust. Teie 

(allkiri). 

Läti Naisliidu õnnesoow Riigikogu naisliikmele. 

Vesti Nnislmdil juhataja sai ueil Päewi! Läti Naisliidu 
juhatajM pr. B e r t a P t p i n ' i t t järgmise kirja: 

Lubage mulle, Niaga lugupeetud proua Reistk, soowida 
teile kõige südamlilkumult ja otsÄohejsemM õnne teie nnrti-
mise puhul MigikoKu. Mina sa Ml mu kaastöölised tunne-

Ehmatanult waatasid nad üksteise õtsa ja Pietro laskis 
langeda,püsst. Mis see oli? Kas olid nad tabatud? 

Simuna aga kargas järsku üles ja hüüdis ehmunult: 
„Gabiua, Gabina!" Ta tormas ukse juure ja awas selle. 

Vaps lamas maa peäl ja ei liigutanud ennast. 
„Minu laps! Gabina!" karjus Simona, haaras lapse 

sülle ja kandis ta kolde jnure. Kui ta nägi lapse suletud silmi 
ja moondunud nägu, Pidas ta teda surnuks. Va kiskus,temalt 
ära märjad riided, püüdis soendada ta külmi liikmeid ja 
kallistas ama, last, ise kramplikult nuuksudes. 

Tanu ja Pietro silmitsesid üksteist nõutult. Kindlasti oli 
laps kõik kuulnud ja näinud. Mis nüüd teha?... 

Etias waikis ja waatles ahastawa pilguga oma last: 
Ah, las ta tõesti oli surnud? 

Wana Zio Tottoi naeratas kibedalt: ta ütles enesete, et 
see an Jumala ,käsi, mis neid karistab wõi wähemalt hoiatab 
ja wanamehe hing lõi selgeks. Ta wõttis Gabina ema sülest, 
pani ta Tanu käte wahelê  ja käskis: „Wii ta üles oma sän-
g i . . . ja sina, Pietro, tood ruttu arsti." 

„Isa?" hüüdis noormees ja tähendas Eliase peäle, kuua 
Tanu lapse ära wiis ja Simuna temale tuld näitas. 
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me iseäralist rõõmu igast naiste iwulni unu iist meie lugupeetud 
naabermaal, äratab ju iga wõit, eriti nagu teie ama, meie 
südametes lootused, et ka m c i e naised peatselt ärkawnd 
iseseiswale poliitilisele tegutsemisele. 

Ma palun leid weel kord wastu wõtta minu ja kogu 
meie organisatsiooni parimad soowid ja jään teie 

(allkiri). 
Suurejooneline demonstratsioon naiste hääleõiguse eest 

wõitlemiseks Helweetfias. 
3öagu teäda, pole Helweetsia naistel lueel poliitilisi õigusi, 

kuigi see maa omab muidu wäga deu»o!kraatliku põhiseaduse 
ja kuigi Helweetsia miised on haruldaselt arenenud ja tegu-
wõimsad. Nüüd auti hiljuti Bernis parlamendile siHe järje-
kordne sellekohane palioetiri, mis kannab seekord kakssada 
«viiskümmend tuhat nimelist alükirija. Pcklwekirja andis 'ata 
suur naiste delegatsioon, kelle ringkäük läbi linna äratas 
suurt huwi sa poolehoidu. President wõttis wastu palwekirja. 
Naiste poolt esinesid kõnedega mitmed silmapaistmad nais­
tegelased. 

Naisarstid Jaapanis. 
Juba 1585. aastal sai Jaapan oma esimese naisarsti. 

Teine naisarst läpetas ülikooli 1802. aastal, tn töötas muu 
seas ühes arstiteaduslises instituudis, millest to kirjutab, et 
seal kord oli wäga halb, uina, et meesüli õp ilased seal olid 
suures wastolus naistega. Mitu aastat ei nutud naisarsti-
dele walsa lõputunnistust, et nad ei saaks iseseiswalt te-
gutseda. Suurte raskustega wõideldes lõpetas siis 1609. aas-
tal ülükooli terwe rida naisarste. 19128. aastal oli 807 nais-
üliõpilast arstiteaduskonnas. Praegu on Jaapanis löOO 
naisarsti, kes tõutawad mitte ainult Jaapanis eneses, waid 
ka Koreas ja Hiinas. Paljud töötnwnd^ riigi haigemajades, 
wabrikutes ja koolides. Nks esimestest naisarstidest dr. 
Uayoi Vöshioka on ise, ü,hes oma kaswawa tööga ehitanud 
neli suurt lüia,: mitto mitmesaja sängiga, kus tõutawad ainult 
naisarstid. Ainult ühest neist on 1923.—26. aastani läbi­
käinud 40.000 haiget. 

„Mine!" wastas wanamees „Minc! ütlen ma sulle. Mi-
dagi paha ei juhtu." 

Usaldades isa sõnu toetas Pietro oma püssi seinale ja 
läks. 

Siis astus Zio Tottoi ukse läwele ja hüüdis: „Simona, 
Simona! Tule alla!" 

Noor naine tuli kohe. 

„<3imona," ütles isa tasa ja tõsiselt: „Iumal nägi tõik! 
See on Jumala käsi... Simona!" 

Simona sai arn; ta seisis liikumatult, tummalt; ta waat­
les Siiast ja to silmist wõis lugeda sisemist wõitlust. 

„See oli Jumala käsi!" kordas wanamees. Nüüd toomas 
Simona Eliase juure ja wabastas ta köidikud; siis wõttis ta 
tema oma käe kõrwale, wiis to hoowi peäle, awas wana wa-
rawa, lükkas ta wälja ja ütles: „Mine, — ja mõtle oma 
tütre peale!" 

Nii seisis to, kuni mche sammud kadusid kaugusesse. 

Nobeli auhinnaga kroonitud Itaalia 
naiskirjaniku Oracia Deledda järele. 



Aiamaasika istutamisest. 
Wististi küll ükski mari pole wõitnud nii suurt 

poolehoidu laste ja täiskaswanute hulgas kui maasi-
kas. Seda maitsewat marja peaks kaswatama igaüks, 
kellel on kasutada wähe aiamaad. Aiamaasikas on küll 
wäga nõudlik taim, kuid tarwiliku oskuse ja hoolitse-
mise juures wõib teda siiski kaswatada igalpool. 

Maasikas armastab rammusat liiwasegast sawi-
maad, parajat niiskust ning palju päikest. Kõige pa-
remat saaki annab aiamaasikas lõuuakallakutel hästi 
wäetatud ja põhjalikult haritud kultuurmaal. Pole 
mitte soowitaw liig raske sawimaa, samuti kui liig 

raske — siis liiwa ja huumusemullaga. Kerget lubja-
wäest maad saab sawimärgeli abil parandada. Maad 
peab ka tugewasti rammutama. 

Maasikataimi wõib istutada kewadel ja sügisel. 
Kewadel istutatud taimed annawad järgmisel suwel 
juba saaki. Ka aegsasti sügisel, wõi õieti suwe lõpul 
(augusti keskpaigast septembri alguseni) istutatud 
taimed, mis weel enne külmade tulekut hästi juurdu-
wcd, kannawad järgmisel suwel juba wähe marju. 
Sügisese istutamise poolt on asjaolu, et maad, mil-
lele kawatsetakse maasikaid istutada, saab suwe jook-

* r)v' 

Maasikataim morsega. 1 — emataim, 2 — tugew 
noortaim, 3 nõrk, — istutamiseks mitte kohane, 

noortaim. -

kerge, niiskust'wähe kinnihoidew liiwamaa. Maasika-
peenardele meie kliimaoludes ei tohi langeda ühtegi 
warju, sest päikesest oleneb saagi rohkus, ja marjade 
peen nr oom. 

Aiamaasikaid ei saa kaswatada ühel kohal üle 
4 aasta, kuna nad kurnawad maad, mille tõttu saak 
jääb liig wäheseks. Sellepärast peab iga 3 aasta järele 
istutama uuele kohale uusi maasikataimi, mis esimesel 
aastal peäle istutamist annawad alles wahest saaki, 
kuid teisel aastal, millal wanadelt enam saaki pole 
loota, kannawad juba rikkalikult maasikaid. 

Kui maa, millele tahetakse istutada maasikaid, 
ei ole selleks küllalt kohane, tuleb teda kõigepealt pa-
rändada, mis eriti kerge läbi wiia on maasikate wa-
hesewiisilisel kaswatamise! wähemates aedades. On 
maa liig kerge, peab teda sawiga segama, on ta liig 

sul weel kasutada keeduwilja kaswatamiseks. Augusti 
algul peab keeduwili maasikamaalt (warased herned, 
salat, spinat, redised, warased madalad oad) ära ko-
ristama ning maad paksult katma pool käärinud Ho-
buse- wõi weisesõnnikuga. Maa kaewatakse, siis ümber, 
riisutakse peält siledaks ja jäetakse paariks nädalaks 
seisma. Selle aja möödnmisel asntakse peenarde tege-
misele. Peenra laius on 1—2 mtr. Kõige harilikum 
lains on 1,5 meetrit. 

Peenrale istutatakse kolm rida maasikataimi. Tai-
inede wahe reas peab tngewakaswnlistel sortidel ole-
ma 50—60 sm., nõrgemakaswulistel 40—50 sm. Ei 
ole soowitaw maasikaid tihedamalt istutada, sest selle 
läbi saaks maa kiiremini kurnatud, ning maasikapee-
nar, millelt normaalselt wõiks saada saaki 4 aasta 
jooksul, annab liig tiheda istutamise puhul saaki ai-
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milt kaks aastat. Suureviisilisel kaswatamise!, kui 
taimed istutatakse siledale maale, peab ridade wahet 
jätma 70—80 sm., et oleks wõimalik hobusega wahelt 
harida. Taimi wõib istutada ritta üksikult, jättel 
30—40 sm. wahet ning ka kolme kaupa . *. 15 sm. 
wähega, kuid 60 sin. wähega iga rühma wahel. Sel 
wiisil sagedasti istutatakse maasikaid ka peenardele, 
sest kolmekaupa istutatud taimed kaswawad kiiremini 
tugewaks Põõsaks. Wäga tähtis on muretseda häid 
taimi. Kui on omal juba olemas head sorti aiamaa­
st kao, wõib mite peenarde jaoks kasutada wõrseio 
(roo ma waid warsi, milledel tekiwad uued maasika-
põõsad). Wõrsete walik peab sündima asjatundlikult. 
Ei ole, mitte mõõduandew üksi wõrsete tugewus, sest 
sagedasti annawad tugewaid wõrseid just need põõ-
snd, mis wähe marju kannawad. Wõrseid wõetagu 

Maasitataimc süda ei tohi olla sõnnikuga kaetud. Taim 
asub mMas parajas fügawufes ning juured ei ole keerdus. 

ainult neilt inaastbapõõsailt, mis kannawad rohkesti 
ja häid marju. Et neid põõsaid oleks wõimalik teiste, 
hulgast eraldada, peab neid marjade kandmise ajal 
ära märkima. Headelt põõsastelt saadud wõrsete hul-
gast peab walima kõige tugewamaid, kuna need hal-
'fütvab kiiremini saaki andma. Heaks abinõuks wõrsete 
tugewamaks kaswatamiseks on nende istutamine ram-
mäsasse mulda juba siis, kui neil juured alles on 
tekkimas. Wõrseid ei lahutata sel puhul emapõõsailt, 
waid ühendus katkestatakse alles 2—3 nädala pärast, 
mil noored taimed on juba juurdunud. Kuiwal ajal 
o>n'soowitaw wõrseid kasta, mis tunduwalt mõjub 
kaasa hea juurekawa tekkimisele. Ümberistutamine 
peenrale peab sündima ettewaatlikult, nii et muld ei 
langeks ära maasikcltaimede juurte ümbert ning ei 
saaks rikutud peened juured. Nad on maasikatel wäga 
õrnad ja kuiwawad õhu käes kohe ära. Wigaste juur-
tega taimed jääwad kauaks ajaks põdema, ning ei 
kanna järgnewal suwel marju. Seda peab istutamisel 
meeles pidama, ning peab sellekohaselt istutamise-
tööd korraldama. Maa seest wõetud taimi peab õtse-
kohe walmis peenrale istutama. Istutamist on kõige 
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parem toimida pilwistel päewadel hommiku- wõi 
õhtupoolikul^ millal õhus on rohkem niiskust. Istu-
tamifel peab hoolt kandam, et taimede juured ei jääks 
keerdu ning et taim ei satuks liig sügawasti mulla 
sisse, wõi ei jääks liiga kõrgele. See kõik mõjub taime 
kaswule ning ühes sellega ka saagile. Aednikult Unn 
turult taimi ostes peab tähele panema, et taimedel 
oleksid head juured ning hästi arenenud lehed. Ka ei 
ole hea, kui on leherootsnd murtud, sest see takistab 
mahla woolu juurtest lehtedesse ja tagasi. 

Taimede ostmisel on kasulik tunda paremate 
sortide nimesid ja omadusi. Asjaarmastaja aiasõber 
esitab maasikatele teisi nõudmisi, kui aednik, kes nende 
pealt, tahab palju raha teenida. Kuna ühele ou täht-
sad marjade mahlakus, wärw, aroom, paneb teine 
kõigepealt rõhku maasikate, wiljarikkusele, marjade 
wnstupidawusele trausporteerimisel, warawalmiwu-
seie jne. Harilikus koduaias peaks kaswatama wähe-
malt kahte sorti marju — millest üts sort oleks koha-
ne keediste walmistamiseks, teine toorelt tarwita-
miseks. 

Keediste walmistamiseks on kohasemad need 
marjad, mis on küpselt tumepunascd, tugewa aroo-
miga, mahlarikkad, kaunis hapud, ja küllalt kõwad. 
Wäline pind on keedisemarjal tihedalt kaetud seem-
netega — mis hoiab marja katkikeemise eest. Niisu-
gustelt marjadelt saab maitsew ilusawärwiline keedis. 

Wäga headeks keedisemarjadeks on J u c u n d a 
ja W u n d e r v o n C o e t h e n, iseäranis wiimane. 
Teistest sortidest wäariwad kõige rohkem nimetamist: 
S a k s a - E w e r n — mari helepunane, sisu roosa, 
wärawalmiw, wiljarikas. Annab head saaki ka kerges 
maas. N o o b e l (Laxton Noble) — wäga wiljari­
kas sort, marja sisa punane; mari on kaunis kõwa 
ning kannatab saatmist; wõib tarwitada keediste 
walmistamiseks. K ö n i g i n L o u i s e ja W õ i t j a 
— warasased sordid; punased marjad keskmise snuru-
sega, wiljarikkad. Nõuawad wäga rammusat maad. 
S eh a r p l e s s, J o h a n n e s M ü l l e r — snured 
punased, mahlarikkad. W a l g e a n a n a s — walge, 
roosa warjundiga, wäga maitsew, kaunis wiljarikas. 

Talweks peab maastkapeenart kõdunenud lühikese 
hobusesõnnikuga kinni katma, mis sünnib siis, 'kui 
maa on pealt juba wähe külmanud. Sõnnikut peen-
rale laotades peab walwama, et ei saaks kaetud,sõu-
uikuga taime süda, milline wõiks selle tagajärjel ära 
mädaneda. Sõnnikukiht kaitseb peenari sügisel liig 
kiire jahtnmise, kewadel liig kiire soojenemise eest. 
Ta kaitseb 'ta õite algeid, millised tekiwad taimes' 
weel sügisel. -Ühtlasi annab sõnnik mullale tarwiliku 
rammu. Kewadel kaewatakse sõnnikut kergelt mulla 
alla. Wäetuseks wäga hea on ka kodunenud Weise-
sõnnik — knid talwe kaitseks tuleb eelistada hobuse­
sõnnikut. Korraliku waetuse ja rawimise juures on 
keskmine maasikasaak ligikaudu 1 klg. ühelt ruutmeet-
rilt. E. Brauer. 
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M M R iDDlmistooe m mftmelefffeiD iiMeii! 
Eelmises „N. H. numbris käsitasime hoidiste 

walmiGamist marjadest ja puuwiljadest, lonserweeri-
mise ainena suhkurt tarwitades, nüüd aga käjttarne 
aiawilja hoidiste walmistamist joolamise, kuiwata­
mist ja äädika hoidiste näol. 

K u i w a t a m i n t. Kõige lihtsam, luid ühtlasi 
la kõige parem alalhoidmise wiis, sest kuiwatatud 
aines püstwad alles kõik toitollused. 

Kõige enain kuiwatatakse lehtmaitseaineid, nagu 
peterselli ja tilli lehti, majoraani, samuti rabarberi, 
spinati ja lihaleeme juuri. 

Tilli ja peterselli lehtede alalhoidmine ületalwe 
kuiwatamise abil on meie majapidamises õige tähtis 
ja seda teab iga hea perenaine. 

Peterselli ja tilli lehed seotakse wäikestesse kim-
bukestesse, mis omakord paari seotakse. Kastetakse 
keewa wette, 'kuhu lisatud wähe wõid ehk margariini 
ja kuiwatatakse kas pliidi läheduses nöör-il ehk wäljas 
päikesepaistel. Keewa wette kastetud lehtmaitseainel 
püsib paremini wärw ja maitse. 

S p i n a t i t kuiwatatakse kas samasuguselt kui eel-
misi wõi plaadil ahjns. 

R a b a r b e r i t kuiwatatakse meil wähe, selle 
peale waatamata, et see alalhuiu wiis õige praktiline. 
Rabarberi warred lõigatakse pikuti, kuid mitte lõpu-
ni 4—8 osaks ja kuiwatatakse kas pliidi soojuses uöö-
ril ehk plaadil ahjus. Hoitakse alal kuiwas kohas. 
Keetmise ajal pannakse õtse kiselliks ehk leemeks mää-
ratud wette ja keedetakse uii kui harilikult. 

J u u r w i l j a k u i w a t a m i n e. Kõik liha-
leeme tarwisminewad juured puhastatakse, lõigatakse 
peeueteks ribadeks ja kuiwatatakse plaadil ahjus. 
Hoitakse alal kuiwas kohas. 

A i a w i l} ü s o o l a m i n e. Loomulik, et 
fioiol häwitab ,osalt aiawiljas olewaid̂  witolluseid, 
kuid sellegipärast on soolamise abil alalhoitud aiawil-
jal tähtis!koht majapidamises. Kes näiteks wõiks ei-
tada soolatud kurgi häädusi lihatoidu kõrwal! 

Aiawilju soolates peawad nou ja sool puhtad 
olema. Harilikult on perenaistel iga aiawilja tarwis 
oma nõu. Nõu wõib olla kas puu, klaas ehk portse-
laan. Soolamiseks tarwitatakse jämedat kristall-
soola. 

Aiawilja on kõige parem soolata terwena, nii 
kui ik on, sest siis püsib ta mahlakam ja soola häwi-
tusmõju on wäiksem. Soolata wõib heade tagajärge-
dega ube, spinati, kurke ja tomate. 

Ubade ja spinati soolamise wiis on ühine: oad ja 
spinati lehed loputatakse külmaŝ  wees, tõstetakse soe-
lale ja soolatakse. Soolamine: soolamise tarwis 
määratud nõu põhja pannakse paks kord soola, siis 
ube ehk spinati ja nii korratakse kuni nou täis. Peäl-
mine kord on sool. Soolakorrale laotatakse linane 
lapp, selle peäle kaan ja kerge wajutis. 

Spinatit sowiates ei tohi spinati lehti alla litsu-

da, sest siis ei tungi sool hästi läbi. Soolamine sünNlb 
loogis, tuhu ta nõu ööseks jäeta'tse. Järgmisel päe­
wal, mil spinat wajunud, jätkatakse sootamist, sen: 
kui nõu täis. Kui soolwesi peäl, wiiakse keldri. 

Ube soolates wõib wahele ka peterselli lehti 
panna. Sarnasena soolatud oad ja spinatid pu-
siwad head kuni jaanipäewani. Enne tarwitamist leo-
tatakse külmas wees. Kuid spinatid ja ube soolatakse 
ka teistwiisi. 

S p i n a t i t e s o o l a m i n e . Spinatid keede-
takse wähe aega wäheses wees. Tõstetakse sõelale. Ja-
hutatakse külma weega. Spinatist walmistatakse pal-
lid ja asetatakse soolaga kordamisi nõusse (kord palle, 
kord soola), kerge wajutis peale ehk purk seotakse 
wõipaberiga kinni. 

U b ad e s o o l a m i n e. Oad loputatakse, lõiga-
takse peeneks ja soolatakse, nõusse tord soola ja kord 
ube pannes. Ube soolates wõib soola hulka ta snh-
kurt lisada 1 kg. soola ja V& kg. suhkurt. 

K u r k i d e s o o l a m i n e . Kurkide kodumaa 
on Wenemaa, millest olenewad ka kurgisortide Wene 
nimetused. Kurkide soolamise wiise on palju, kuid 
peatingimine on, et soolatud kurt oleks hea, s. o. 1) 
paras soolane, 2) paras hapu, 3) kõwa,, 4) puhta 
maitsega ja 5) roheline. Kõige ideaalsemaks kurgi-
soolamise, nõuks on tammepuust pütt. Kuid nõu wõib 
ka mo uest teisest puust olla, kui ta ainult hästi hoitud 
ja ainult kurgisoolamiseks tarwitatakse. Näiteks, nõu, 
milles enne wõid ehk liha on soolatud, ei kõlba kurgi 
sõelumiseks. Kui tammepuust nõu uus, siis peab luii-
mast 3—4 nädalat külma wee all pidama. Muidu 
muutub soolwesi mustaks. Enne soolamist pestatse 
nõu harjaga, loputatakse ja hõõrutakse seest lõhna-
wate lehtedega, nagu kirsi, mustsõstra ja tilli lehed. 
Kurgid peawad olema wast nopitud, rohelised, mitte 
liig suured ja wäljakaswanud. Eune soolamist pee-
takse kurgid kuni 12 tundi külmas wees. Et kurgid 
paremini püsiks, pannakse ridade wahele mustasõstra, 
kirsi- ehk tammepuu lehti, samuti tille, mädarõigast 
ja küüslauku. Üllllnimetlltuid lehti wõib kõiki segami-
ui panna, kui wiimased olemas,, kuid wõib ka uinult 
mustasõstra lehti soolamiseks tarwitada. Kui tamme-
lehti tarwitatakse, siis ei wõi neid liiga palju pan-
na, ,sest nad teewad kurgid siniseks. Mädarõika abil 
püstwad kurgid kõwad. Kui mädaroigast ei ole, wõib 
ka küüslauku tarwitada, wiimane annab peenikese 
maitse, kui seda parajalt tarwitada (2 ämbri lurkide 
kohta 1 küüslauk). Samuti kui mustasõstra lehed, 
peawad ka tillid ikka kurgi soolamisel olema, kuid ka 
ueid ei tohi liig palju tarwitada. Teewad kurgid 
pehmeks. 

S o o l a m i ne. Nõu põhjale pannakse segatud 
lehti, peeneks raiutud tille ja peeneks lõigatud mäda-
roigast. Peäle laotakse 'korralikult kurke, nii et tasane 
täisrida tuleb. Selle rea peäle jällegi paksult lehti ja 
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mädarõigast, et kurgid täiesti peidetud. J a seni kui 
noil täiv. ©ooftnest, niis eraldi walnustatud, wala-
tnffe peäle. Wiimasele lehekorrale asetatakse linane 
lapp, kaan ja kerge nnijntis. Hoitakse alal keldris. 
Kõige parem on tallueknrkidele püsiw kaan peale 
iilita ja nõu keldris maa sees alal hoida. 

Soolwefi, uus knrkidele peäle walataise, ei tohi 
liig soolane olla. Kui soalwesi liig soolane, tulewad 
kurgid tuimad. Soolwesi ei saa olla soolasem, kui häs-
ti sodlatnd supp. Ühe ämbri wee kohta pannakse 
400—500 gr. soola. Soolwesi, mida knrkidele peale 
rvttlatakse, wõib olla kolmesugune: 

1) keetmata weest soolwesi, 
2) keedetud, kuid jahutatud soolwesi, 
3) keedetud kuum,soolwesi. 
Kui kaewuwesi hea ehk, mis weel parem, allika 

wesi lähedal, siis wõib talwekurgid toorest weest loal-
mistatud soolweega iile walada. Kui seda ei ole, ehk 
jõeweega tegemist, siis parem soolwett keeta ja jah-
tunult kurkidele peäle walada. Kui aga tahetakse 
kurke kohe tarwitada, siis walatatse nende peale kuu-
nia soolwett. Mõned perenaised soolawad talwekur-
gid kuuma soolweega, knid asjatundjad leiawad, et 
sarnaselt soolatud kurkidel ajajooksul koor wintskeks 
jääb. Kui hallitus kurkide peäle ilmub, peab kurkide 
peal olewa lapi ära loputama, nõu serwad ära pe-
sema ja ikka h^oalega walwama, U hallituse kõrb Pal­
saks ei lähe. Kui kurgid hooletult hoitud, muutub 
soolwesi segaseks, lurgid pehmeks ja augulisteks. Sest 
soolakurkide headus oleneb jnst ainult kurkide puhtalt 
hoidmisest. Kurkide soolamiseks tarwitatakse ka äädi-
kat, maarjajääd/ salpeetrit, maitseaineid jne. 

Siin weel kaks kurgisoolamise retsepti. 
iK e e w a s o o l lu e e g a s >o o i a t u d k u r g i d. 

Kurgid nii kui harilikult pannakse nõusse, musta-
sõstra-, peterselli- ja tillilehtedega ja mädarõikaga. 
Keedetakse soolwesi: 1 ämber wett, 500 g. soola, 1 spl. 
maarjajääd ja V/% pudelit head äädikat. Kuum sool-
wesi walatakse kurkidele peäle, kaan lüüakse peäle ja 
hoitakse alal keldris. 

W ä i k s e d ä ä d i k a k u r g i d. Wäiksed kurgid 
pannakse nõusse ja külm soolwesi (1 ämber wett — 
500 g. soola) walatakse peäle ja lastalse seista öö-
päew. Järgmisel päelval keedetakse äädikat nii palju, 
et kurke katab. Äädikale lisatakse loorberilehti, pi-
part, nelke, kaneeli, lillisid. Keedetakse. Jahwatakse 
ja walatakse kurkidele peale. Hoitakse alal '[ulmas, 
kohas. 

T o m a t i s o o l a m i n e. Küpsed tomatid lo-
palatakse, laotakse nõusse ja külm keedetud soolwesi 
walatakse peale (2% liit. wett, 200 gr. soa la). Kerge 
wajutis. Alal hoida külmas kohas. 

Ä ä d i k a h a i d i f e d ( s a l a t i d ) . 

H õ be s i b u l i h 0 i d i s. 1 liit. hobesibulaid, 
1 liit. äädikat (kangemat), 200 gr. suhkrut, 1 tl. nelke, 
10 tera pipart, 1 tükk ingweri.' Pestud sibulad kapa-

tatakse mõni minut, walatakse sõelale ja kooritakse. 
Kooritud sibulad hoitakse öö-päew soolwces (1 liit. 
wett — 3 spl. soola). Maitseained seotakse õreda 
riide sisse ja keedetakse äädika ja snhkrn sees 15 min. 
Maitseained kõrwaldatakse ja sibulad keedetakse kuni 
läbipaistwad ja pehmed. Sibulad tõstetakse purki ja 
jahtunud äädikas walatakse peale. 

K õ r w i t s a s a l a t . 1 liit. kõrwusa tükke, 1 liit. 
äädikat, 300 gr. suhkrut, 1 tükk kaneeli, mõni nelk. 
Kõrwus kooritakse, lõigatakse tükkideks, walatakse 
äädikas peale ja lastalse seista teise päewani. Järg-
misel päewal keedetakse kõrwus äädika ja suhkru sees 
pehmeks, tõstetakse sõelale ja jahtunult purki. Aadi-
kale lisatakse umitseained ja keedetakse V-i tundi. Wa­
latakse kuumalt kõrwitsa peäle. 

K u r g i s a l a t . 1 liit. kurgi tükke, 1 liit. äädi-
kat, 200 gr. suhkrut, 1 tükk kaneeli, 10 nelki, 10 pip-
ratera, soola. 

Knrgid kooritakse, lõigatakse tükkideks (piklikult). 
Seemned kõrwaldatakse lusikaga ja keedetakse soolases 
wees suure tule peal wähe aega, tõstetakse sõelale. 
Äädikas, suhkur ja riide sisse seotud maitseained kee-
detakse 20 min. ja walatakse kuumalt kurkide peale, 
lastakse seista 2—3 päewa. Äädikas keedetakse uuesti 
ja walatakse peale. Nii tehakse talm korda. Purk 
seotakse. 

S e e n e s a l a t . 1 liit. wäikseid seeni, 1 liit. 
äädikat, 50 gr. suhkrut, 10 tera pipart, 10 t. würtsi, 
5 tera n̂ elke, V2 spl. soola, 1 tükk sibulat ehk küüs-
lauku. Seened pestakse. Walatakse kuum wesi peale. 
Lastakse seista 10 min. ja walatakse sõelale. Äädikas 
ühesj maitseainetega, samuti seened pannakse tnlele ja 
kni keema tõuseb, keedetakse 15 min. Iahtunnlt pan-
nakse purki. Seotakse paberiga. 

P u n a ( e s õ st r a s a l a t. 1 liit. punaseid 
sõstraid, 1 liit. äädikat, 200 gr. suhkrut, 1 tükk ka-
neeli, 10 nelki. 

Seotud marjakobarad seatakse purki. Äädikas, 
suhkur ja maitseained keedetakse 15 min. ja jahtunult 
walatakse marjade peale. Seda korratakse 3 korda. 
Purk seatakse. 

T o m a t i s a l a t . 1 liit. rohelisi tomateid, 
1 liit. äädikat, 300 gr. suhkrut. 10 nelki, 1 tükk kaneeli. 

Tomatid kupatatakse mõui minut ja kooritakse. 
Äädikas, suhkur ja maitseained keedetakse 15 min. 
Lisatakse tomatid ja keedetakse seni, ,kui nad läbipaist-
wad ja pehmed. Tomatid tõstetakse purki ja äädi-
kas keedetakse weel 20 min. Walatakse jahtunult 
tomatide peale. 

Õ u n a s a l a t . 20 keskmist talweõuua, 1 liit. 
äädilat, 600 gr. suhkrut, nelre, kaneeli. 

Õunad lõigatakse pooleks, südamed kõrwaldatakse 
ja keedetakse % Pehmeks magnsas wees. Äädikas, 
suhkur ja maitseained keedetakse ja walatakse jahtn-
nult õuntele peäle. 

S e g -a s a l a t. Lillekapsapea, wäikseid kurke, to<-
mateid, ube, porgandeid, seeni, hõbesibulaid, her-
neid, kressiseemneid. 
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Äädikas: kanget äädikat nii palju, et ained pur-
gis kaetud, musta pipart, walget pipart, ingweri, 
muskaadiõit, sinepiseemneid, türgipipart. Koik sala-
tiks määratud wäiksed aiawiljad keedetakse soolases 
wees, iga sort eraldi poolpehmeks. Jahutabakse hästi 

Tuwisid peetakse mett harwa, uing rohkem 
nende ilu pärast, kui kasu saamise otstarbel. Tüwi-
liha tarwitamine sünnib meil kaunis harwa. Selle 
wastu Lääne-Euroopas tarwitatakse tuwiliha wäga 
sagedasti toiduV. Eriti haigetele on tuwipraad 
heaks, kergesti feeduwaks toiduks. Tuwisid pole 
mitte raske kaswatada. Nad pole mitte nõudlikud 
toidu ega asukoha suhtes. 

Tuwisid on palju sorte. Lihatuwidena on kõige 
kasulikumad pidada kirja- ja põldtnwisid, kes on 

wõrdlemisi kogukad, on head haudujad ja hoolitse-
wad hästi poegade eest. Eriti soowitaw on pidada 
kirjatuwisid, sest oma lühikese potsti nokaga ei saa 
nad põlluwiljale kahjulikuks muutuda, nagu põld-
tüwid, kellel on pikk ja peenike nokk. 

Kes tahab tuwistd pidada, peab hoolitsema selle 
eest, et ei puuduks neil pesitsemiseks ja magamiseks 
tarwilik ruum. Wäga ilusad ja <ka õige laialt lewi-
nud ou posti õtsa kinnitatud ümmargused tuwilad. 
Kuid üldiselt näitawad tähelepaneitud, et tüwid eelis-
tawad nendele wabalt feiswaile ehitistele lauda ja 
elumaja pööninguid. Oleneb kohalikkudest oludest, 
millist tuwilat tuleb eelistada. 

Wabalt seisew tuwila peab olema täiesti toit}* 

ja pannakse purki. Äädikas ja maitseained keedetakse 
15 min. (ilma türgipiprata). Äädikas walatakse jah-
tunult peale ja türgipipra kaun sianimlse terwena 
purki. Purk seotakse. 

0. Kesk. 

ma- ja tuulekindel. Teda ehitatakse kahekordsete 
seintega, katus on papist wõi laastudest, katusealune 
täidetakse turbapuruga. Tuwilad ehitatakse harili-
kult kahekordsetena/ Ehituswiisi selgitab lähemalt 
juuresolew joouis. 

Tuwisid wõib hõlpsasti pidada ka lauda- wõi 
majaseina külge!.'innitatawates kastides, milledes ou 
korraldatud pesitsemise ruunid Kui tahetakse wõõ-
raid tuwisid. uue asukohaga ära harjutada, ühenda-
takse pesakastiga erilise konstruktsiooniga traatwõrest 

harjumise kast, milline wõimaldab tuwidele waba 
ringwaadet (waata joon.). Kastid ühendatakse üks-
teisega sel wiisil, et harjum^sekasti põhia, rnrwdus-, 
tab pesakastipõhja a jäiku, kuna pesakasti ja harjun 
misckllsti lae wahel jääb waheruum mitte hauduwn 
tüwi jaoks. Harjumisekasti wõib alles siis kõrwal-
dada, kui tüwid hakkawad pesa ehitama. 

Tuwide uuele elukohale harjutamine sünnib ker-
gemini, kui ostetakse noored tüwid, kes weel ei oska 
lennata. Neid harilikult tuleb esialgu käega sööta, 
awades ühe laega tüwi, noka, ning surudes teise 
Wega toitu (wähe leotatud teri) noka wahele. Warsti 
hakkawad nad siis ise sööma. Tuwila ust ei wõi 
awada enne, kui noored tüwid hakkawad pesa ehi-

Tüwid. 

.J?**-'** 4- /3 
IlA^tfUL JLQsl -V-AAÄ)( 
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taina. Uks awä taise esimest kurda õhtupoolikul pil-
wise ilmaga, mil tüwiad kiirelt oma tuwilasso tagasi 
pöörduwad. 

Wõõrad tüwid harjuwad kiirelt uue asukohaga, 
tui seda ueile hästi meeldiwaks osatakse teha. Tu-

surutakse taigna sisse ning lastakse toit wähe kui-
wada. Tüwid uotiwad ahnelt seda maiusrooga 
ning kõdunewad kiirelt nendele määratud ruumis. 

Tuwide waenlasteks on nirgid, kassid. Selle-
pärast peab tuwilat nii ehitama, et ta tuwidele nende 

Tu^risCc hAsQA KcKfh 

wid armastawad wäga soola ja salpeetrit, ka lupja 
ja mürglit. Seda omadust kasutatakse ära tuwide 
lemmiktuidu walmistamiseks, mis sünnib järguliselt: 
wõetakse 1 osa puhast kuiwa suwi ning 1 osa märg-
lit, segatakse hästi segamini ja kallatakse üle hee-
riuga- wõi lihasoolweega; siis lisatakse segule juurde 
peeneks tambitud auiisi, koriauderit, maguspuud, 
mett j . t. ning segatakse kõik hästi segamini. Se-
guga täidetakse mõned madalad puukastid, niug 
kütitakse peale wikke, herneid, läätsa, nisuteri; terad 

loomade eest küllalt kaitset pakub. Ka söödikute all 
kaunatawad tüwid, nagu teisedki linnud. Söödikute 
wastu wõitlemise! on puhtus mõjuwaim abinõu. 
Tuwila tuleb aeg-ajalt põhjalikult puhastada, pesad, 
seinad, õrred lüsooli wõi petrooleumiga pesta, pesad 
wärske põhuheksliga täita. Tuwila põrand tuleb 
sagedasti koristada ja puhta turbapuruga katta. 

H. Brauer. 

Munakollane ja munawalge koos wahule! 
Üldist lihtsustamist, mida igal alal läbi wiiakse 

uuenduste näol, m ku keedukunstis märgata. Nüüdse-
aja keeduraamatuid eudistega wõrreldes selgub see 
kõige paremini. Kõik n<eed retseptid, kus palju mu-
ne, wõr> sa koort tarwitada soowitati, ei huwita 
enam nüüdseaja perenaisi. Nüüd tahetakse odawat 
ja head, ja seda, mis kiiresti walmib! Sarnane on 
aeg, sarnased inimeste nõuded ja loomulikult peab ka 
l̂eedukunst ajanõuetele wastama. 

Kui meie endiseid koogiretsepte waatame, siis 
uäenre, et seal ikba munakollane ja munawalge eraldi 
wahule kloppida soowitatakse. J a just see kahekordne 
töö ka kõige lihtsama koogi walmistamise juures, 
riisub nii mõnelgi perenaisel tahtmise kooke küpse-
lada. Kookide küpsetamine on perenaistele kõrwal-
tööks, mis lõuna walmistamise ajal kõige kohasem, 
mil ahi kuum ja waba. 

Häid Noole saab ka lihtsamal wiisil munakollast 
ja muuawalget koos wahule lüües. Perenaisel tuleb 
ainult pn>ar kõige lihtsamat retsepti meeles pidada, 
sest ka igakordne keeburaamatust otsimine on tülikas,, 
wähe harjuda ja koogi küpsetamine kujuneb lihtsaks 
toiminguks. 

Siin paar lihtsat, odawat, head ja hõlpsasti wal-
miwaid koogi retsepti: 

R n l l 'f o o k. 3 muna, 5 spl. suhkrut, 4 spl. sõre-
dat jahu, 2 spl. kartulijahu, marjakeedist ehk tarretist. 

Mauad ja suhkur klopitakse wahule, lisatakse 
wähehaawal jahu, ja tainas kallatakse plaadile, kuhu 
wõiga määritud paber asetatud. Tainas aetakse pa-
beril laiali. Küpsetatakse helekollaseks. Küpsenud 
kook wisatakse TuminuU suhkruga üleriputatud pabe­
rile ja keedis määritakse peale. Keeratakse rulli. 

M u n a kook (ilustatud koogi tarwis). 5 muna, 
1 kl. suhkrut, 1 kl. sõredat jahu. Munad ja suhkur 
klopitaüse wahule ja jahu lisatakse wähehaawal hulka. 
Taigen waiatesse lahti käida wa põhjaga wormi, mis 
omakorda wõiga määritud ja kuiwikutega ehk mau-
naga üleriputatud. Jahtunud kook lõigatakse koolme 
ossa, iga osa wahele keedist, tarretist, wõiet, wanilje-
kiselli ehk muud pannes. Kook pannakse 'hiiu, wala-
tllkse üle mõne tarretisega ehk wõobaga, ilnstatakse 
sissekeedetud puuwiljaga ehk marjadega. 

K o o r e k o o k . Kook walmistabale eelmise ret­
septi järgi. V2 liit. wahnkoort klopitakse wahule, Vz 
koorele lisatlllse maasika ehk muud keedist ja määri-
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takse koogi wahele. Kougi niisutauiiseks tarwitatakse 
keedetud sidroni mahla, (sidrunimahl, wesi ja suhkur). 
Kook pannakse kokku, määritakse üle wahule, löödud 
koorega Ja ilus ta takse koore ja keedises olewate mar-
jadega. Hästi subiwad ta toored marjad ja samuti 
puuwili. 

M u u a p ä t s i l e s e d. 3 muna, 3 spl. suhkrut, 
3 spl. sõredat jahu, 2 spl. kartulijahu, sidroniinahln. 

Munad ja suhkur klopitakse wahule, lisatakse 
wähehaawal jahu ja taigen tõstetakse lusikaga hästi 
määritud plaadile. Patsikesed küpsetatakse helekol-
laseks. 

Paikamine. 
(Järg. 

Täitepailaiuine erineb tatiepitiaast. Sooine näite 
juutasuuruse auguga, mis on 3 ent. suur. Kõige peält 
tasaudmue augu ääred, paiga lõDame saunlti fui•latte* 
paigapures igast killast 3 cm. Pikema ja laiema. Täi-
tepaiga juures pöörame augu üüre Vi ent. pahemale, 
kuna paiga ääre paremale poole. Paiga asetame pai-
gafoum essle augu peate pahemale poole 'ja liunitatue 
nööpnõeltega, siis ,traa!geluiidiga ja õmbleme samuti 
tiuu/i, km lattcpaiifa. 

llhekordiset õmblust tarniitame aimult siis, kui lapi-
tmo ese ei lasu suuretnwt wastoa, eHk fui riie on sama­
suguse õnrblulsega kokku õmmetbud, Kõige enam tavwi-
teine ühebovdset õmblust firiute riiete paikamiseks; nagu 
seda on: sits, Millane-mnslbin jne. G. o. riiete juures, 
tus ühekordne õmblus uwhimt märgalani. Pesu parka-
iniseks ei >whi aga kunagi 'tlMvitalda ichekordset õmb-
lllst. 

Augu ääred tasandame. Paiga kui ka augu äärest 
keerame.õmbluse igast küljest Vi sm. pahemale poole. 
Seega ott paik mõlematpidi august suurem 2 sm. A i -

ttult riidele, mis '.kergesa artnteb, jätante laiema 
õ'mVIu!se. 

Augu uurgad lõikame risti läbi lõngade, üti et nur­
gad terawad saawad. Nagu eelpool nimetatud, pööra-
me paiga, ääre Vi sm. laiuses palimale Poole, silmas-
padades, et augu tu i ka paiga kaane täbistub sama 
mustri kohto. Gsimese ääre järgi pöörame sellele ivas-
lawa ääre pahemale poole ja siis alles kolmanda ja 
neljanda. Siis õnrbleute ^väikeste ülelootltispistetegn 
läände kinni. Pisterea algame külie keskelt, kergenda­
des sellega wiimase nurga korratikku wäljamagemist. 
Nurgad peame püüdma, teha korralikult ja Tulfad. 

Lõpuks painuta ute pahemal pool mõlemad õmblu­
se jaod kahele poole, tasandititte paiga kui la augu ääred 
ia õmbleme ääre .kõlvettdatitiseks riide ääred ülelöömise 
pistel. ! <• ']** 

P,ressitttl,t on korralikult paigatud pail waewalt 
nähtaw ja sarnaselt paigatud riiet wõi ute kanda, linti 
ta loananeb. 

Renate Põlendik. 

Toiduainete alalhoidmine suwel ilma jääta. 
Meie harNk ^näike. kodune maapidamine peab su-

\vd lläbi ajama iluta jääta. Sellepärast on fuumadeil Isu* 
luepiieioabel iga perenaese suureks mureks toiduametc 
wärske Hoidutine. Ni i mitteks >ott ilröi limuseni ainult 
siis, kui !t,a lauale tiiiteEfe wärskelta ja nMe poolwede-
lats õliks pole ttttttttunttd. Kõige parem on toõinõu ase-
taba Wiima tveega läidetud kaussi wõi pange jn jpewr 
hoolega kinni katta ning \vebb ikka jälle NiärAe >jä jaihe-
da,ga uuendada. Wiiiutasel,ajal ott hakattvd waltnista-
tua wõi nõusid isawist kahekordse seinaga. Seinte walhed 
MidsbDse kuluta weega ja ,see ära ,au!vates Hoiob wõi 
'NÄrske. ühtib meA ,on lsar-naseid nõud weel 'kättesa,atna-
tud sa peame otsima lihlsantaid abinõusid. Leib, mis 
suwel >kergesti luitoal), hoidub samuti Hästi alal «kack-ud 
fntoiuõus. Kellel olemas itheimtiosipudd, see pidagu 
meeles, et mitte ninu'lt luutnad joogid selles kuuntuft ei 
hoia,, waid. et la kulutad weoelikud, nagu piitu wõi Olja* 
leetu hoidu>to>a,d selles Wmad ja, wärsked. 

Kergesti rikkuwad toiduained, nagu Piitu, wõi jne. 
hoidnwad järgmbfel lihtsal wiisil wärsked. Weega lä i ­
detud 'kaussi asefaf e choidunõu ifo see sMakse <pea!lt kinni 

puhla 'littiasc riidega, luid tt i i , et selle otsad nlaluwad 
wette, nii et logu viie on alati niiske. Wee äraaura-
mine hoiab toiduained wibrMb. 

Lchesalat hoitakse särgmiseR. Salatipead pannaffe, 
sttttrtega ttlesipoole, tihedalt kaussi ja kaetakse niiske 
rätikuga. — Liha p,annakse utarlekokti jn, see riptrtakse 
tlõlutbeltuule-kä,tte, wõib ka weel liha äädikasse kastetud 
riide sisse mässida. 

Kompotid, tarretised jne tulewad jahutada; siis ase-
talkse na'd ühes oma nõuga sani>ik>attssi, tuis täidetud 
kõwa soolweega. AiitNtili, nagu oad, ernelaunad, taro-
tio, pannakse kaussi jn laetakse niiske rätikuga. Lille-
kapsast aga Peab ükuiwM HMma. 'Peält VaetaHe .hooli-
kalt pergamentpaboriga, Pikad rohelised ,lehed tõmma-
takse selle üle ja pistebakse kinni. 

Poolikud sidvunid',pa,nnakse lõile Poolega italdreMe 
jo kaetaffe klaasi alla, nii on nad õhu sa r,Mmi-
neku eest laitstud. 

Need. oleks siis inõned I W l l d abinõud, mida suwel 
iga perenaine kasutada wõib. 
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fcäfifoö ja rttews 
Toimetanud Nenate Põlendik 

Käsitöö. 

Nr. 1. Ümargune laudlina plcefiirnata linasel rii-
dcl, willaste lõngadega ja kiilistsiidiga. Pisted ja wär« 
wiib mustrilehel märssitud. Tuttideks wõib tarwitada 
puupärleib ehk ülejäänud wiimse lõnga õtse. 

Nr. 2. Liniku kaunistus wärwilmte lõugadega 

Pleefimata :£xTiafcie riidele. Wärwid walitud C. B. 
kaardi järgi. Pisted mustrilehel tähendatud. 

Nr. 3. Laualina nurga käimistus linasele riidele. 
Pisted mnstrilehel märgitud. Lõngad walitud G. V. 
kaardi järgi, mis ka mustrÄehsl tähendatud. 

ttlicnduspistcd. 
Sageli tuleb ühendada kaht riiet, millesse liht 

õmblust ei Myda smmelda, kuid siiM ühendust nõuab. 
Sarnasel juhusel .okU soowitaw tarwitada ühendus-

Sarnaste piiride ühendamiseks tulewad ühendawad 
riide ääred esiteks põlistada ehk rullida ning üleloo-
inise pistega kinnitada. Ioonist. Nr. 1 äär on ääres-
tatud sämppistega ja ühendatud uleloomisepistetega. 

i. ' - : .: C _ - _ ' * " u ™ „ „ 

Pistet, mis ühtlasi ka ^kaunistusena mõjub. Seda ka-
sntatakse Pluuside, laste kleitide. Põllede, tihti padja-
pooride ühendamiseks, tekilinadel ja igalpool, kus 
omblusod ehk juurde lisatud palistused ette tulewad. 

Iärgniised on korraga ühendatud mitmesuguste, na-
gN: kett-, aed- ja sämppistetega. Pilude elustamiseks 
wõib nii hästi ühendamiseks, tui ka kaunistama punk-
tide ja lehtede õmblemiseks tarwitada warwilisi lõngu. 
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Nr. 1. Kodune kleit õhu-
lesest tipuliseft musliinist. 
Kaunistad walge kraega. 
Seeliku ja kätiste ääred 
õmmeldud prantsuse pa-
listuseqa. Lõike lõikelehel 
nr. 1—6. 

Nr. 2. Pidutleit õhukesest siidist, kau-
nistatud wärwilise siidi Kaelaga. Sar-
nases.se kleiti läheb 2,50 m. siidi, 100 
sm. lai. Lõige lõikelehel nr. 7—10. 

Nr. 3, Õhtukleit paksust siidist. West 
siidi pitsist. Käisi kaunistawad ümargu-
sed nööbid. 

Nr. 4. Iumper-pluus helehallist wii-
lasest riidest, kaunistatud sinise riidega 
ja nöürwotlidega. 

Nr. 5. Beige-jumsier pluus, kaunis-
tatud pruuni riidega ja tikandusega. 

Nr. 6. Kirjust hiinakrepist õhtukleit. 
Kaunistatud' kraega ja kätistega. 

Nr. 7-a ja b. Kerge jakk-kleit wimasest 
Crepe de Ch,ine'st. Kleidi esikülge kau-
nistawad nöörwollid ja warwiline wöö, 
nahk pandlaga. Kleidi lõige lõikelohelt 
nr. 23—20; jakki lõige nr. 27—32. 

72 7b 
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8c 

3ir. 8=o ja b. 8-aastase poisikese üli-
fond, lühikese jakiga. Pluus walgest ,sie-
suriidest; püksid, ühes siihikuga i tullebast 
willasest riidest. Püksid uöubitakse ta-
gciut siihitu kalge, nagu joonistlls ur. 
8-c näitab. Joonistus' ur. 8-b näitab 
ülikouua juurde kuuluwat jakikest, mis 
pükstega ühest materjalist. Lõige lõike-
lehel ur, 11—22. 

82 8b 
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Nr. 9, Praktiline kombinatsioon särkpüks ühes ciluskuuega. Kaunistada 
wõib sarnast eset mitmet wiisi. Mõned wisked joonistusel joonistatud: a) sisse-
õmmeldud tülltükid ühendatud Piluga, b) rechelieuga, c) filet motiiwiga, b) 
broderiiga. 

Väljaandja: Eesti Naisorganisatsioonide Liit. Vastutav toimetaja: Marie Reisik. 
Trükit. o.-ü. M a b a Maa" Tallinnas 1929. 
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Pakume te i le kingi­
tuseks allnimetatud 
tarvilikud ja väärtus­
likud asjad — nagu 

Singeri õmblusmasin, 
kohver-grammofon, 
hõbe käekell, 
k o h v i s e r v i i s . 

Kõikide 
"Naiste HääFe" luge­
jate vahel, kes ajakirja 
a a s t a t e l M m i s e 
15. o k t o o b r i k s 
ühes rahaga talitusele 
ära saatnud, loosime 
sel päeval ülalnime­
tatud võ i dud välja. 
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O-ü. „Vaba Maa" trükk, Tallinnas. 
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